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MONSOON NANO
PROGRAMMABLE MISTING SYSTEM

Thank you for purchasing the Exo Terra® Monsoon NANO. Please 
read this operation manual carefully before use and operate 
according to the instructions provided for maximum safety and 
performance. We recommend that you keep this manual handy for 
future reference.

• Programmable misting unit for terrariums and greenhouses
• Easy to connect and install
• Strong 2 BAR / 29 PSI / 200 KPA water pressure pump
• Multi-directional brass spray nozzles for ultrafine misting (x2)
• Pressure resistant Polyether tubing 
• Can be used with any water reservoir

The Exo Terra® Monsoon NANO comes with 2 easy-to-install, 
multi-directional brass spray nozzles, making it ideal for 1 up to 2 
terrariums. The Monsoon NANO can be extended to accommodate 
up to 4 nozzles. The mist produced by these specially designed 
brass nozzles is extremely fine, creating a fog-like effect in your 
terrarium or greenhouse.

OPERATING INSTRUCTIONS
• Maximum Water Pressure: 2 BAR / 29 PSI / 200 KPA
• Maximum Flow Rate: 48 L/h / 12 G/h
• Wattage: 5.6W
• Dimensions: 9 × 9 × 5 cm / 3.5” × 3.5” × 2”

Read instructions thoroughly prior to installation and operation
INSTRUCTIONS PERTAINING TO A RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, 
OR INJURY TO PERSONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING:
To guard against injury, basic precautions should be observed, 
including the following:
READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS and all the 
important notices on the product before using. Failure to do so may 
result in personal injury or damage to the product.
DANGER – To avoid possible electrical shock, special care should 
be taken since water is/may be employed in the use of this product. 
For each of the following situations, do not attempt repairs yourself, 
return the product to an authorized service facility for service if it is 
still under warranty or discard the product:
1. Do not operate the appliance if it has a damaged electrical cord 
or power adaptor, or if it is malfunctioning or if it is dropped or 
damaged in any manner.
2. The supply cord from the transformer supplied with this unit is 
detachable and must be replaced along with the power adaptor if 
damaged.
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3. The appliance is only to be used with the power supply unit 
provided with the appliance.
4. The appliance must only be supplied with safety low voltage, 
corresponding to the marking on the appliance.
5. To avoid the possibility of the appliance plug or electrical socket 
getting wet, position the unit to one side of a wall-mounted 
socket to prevent water from dripping onto the socket or plug. 
A “drip-loop” should be arranged. The “drip loop” is that part 
of the cord below the level of the socket, or the connector if an 
extension cord is used, to prevent water from traveling along 
the cord and coming into contact with the socket. If the plug or 
socket does get wet, DO NOT unplug the cord. Disconnect the 
fuse or circuit breaker that supplies power to the appliance. 
Then unplug and examine for the presence of water in the socket.
6. CAUTION – Always unplug or disconnect the appliance from the 
outlet before putting on or taking off parts and while the equipment 
is being installed, maintained or handled. Never yank the cord to pull 
the power adaptor from the outlet. Grasp the power adaptor body 
and pull to disconnect. Always unplug an appliance from an outlet 
when not in use. Never lift this product by the supply cord.
7. This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in 
a safe way and understand the hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision.
8. Do not use this appliance for other than its intended use. The 
use of attachments not recommended or sold by the appliance 
manufacturer may cause an unsafe condition.
9. Do not install or store the appliance where it will be exposed 
to temperatures below freezing. Do not expose the unit to direct 
sunlight.
10. Ensure that the appliance is placed on a flat, even surface. 
Monitor the product regularly. Do not leave the product unattended 
for extended periods.
11. If an extension cord is necessary, ensure the connection is 
watertight and dust proof. A cord with a proper rating should be 
used. A cord rated for less amperes or watts than the appliance 
rating may overheat. Care should be taken to arrange the cord so 
that it will not be tripped over or pulled. The connection should be 
carried out by a qualified electrical installer.
12. For INDOOR HOUSEHOLD USE ONLY, NOT for commercial use.
13. CAUTION – To prevent corrosion or deterioration of materials that 
could lead to electric shock, use only with fresh water.
14. Do not add any chemicals or medicinal compounds to the water 
used in this device.
15. IMPORTANT – Pump must not be allowed to run dry.

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE. 
Only the faithful observation of these installation, electrical and 
maintenance guidelines will ensure the safe and efficient use of 
this appliance.

ATTENTION: Only use de-mineralized/distilled water or debris-free 
and clean rainwater!
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Suspension system using the self-adhesive clips
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INSTALLATION – Exo Terra Natural Terrariums
 
Follow this installation procedure to install the Exo Terra® Monsoon 
NANO system on any size of Exo Terra® Natural Terrarium. The 
system comes with 2 easy-to-install nozzles, which should be 
mounted on either of the terrarium’s glass side panels, as close as 
possible to the opening front doors.
1. Unlock the top screen cover and lift it off the terrarium.
2. Slide the inlet holes (located on the back of the screen top on 
either side) to the open position, so the tubing will fit through.
3. Feed the tubing through the first inlet hole on each side on the 
back of the terrarium. (fig. A)
4. Position the nozzle on the glass portion of the terrarium’s side 
panels with the suction cup, or use the Monsoon Nozzle mounting 
points if these are available in your terrarium. When using the 
suction cups, please make sure that the glass area is clean and free 
of any dirt or deposits before mounting the nozzles.
5. For optimal spray performance, position the nozzle as close as 
possible to the front opening windows and the top screen (fig. B). 
Direct the nozzle position toward the middle of the terrarium to 
prevent the spray from reaching the front and side glass panels 
during operation. This ensures the most effective and precise 
application of the spray water. This ensures the spray water is spray 
water is optimally distributed.
6. Replace the top screen cover and lock it back into position.
7. Close the remaining inlets by sliding the slider against the tubing 
or wires to prevent escape from feeding insects and smaller animals. 
(fig. C)
8. Remove any slack in the tubing inside the terrarium. Make sure 
there are no kinks in the tubing that could impede water flow to 
the nozzles.
9. Connect the tubing to the OUT-spout on the side of the unit by 
pressing the tubing firmly onto the OUT-spout. (fig. D)
10. Connect the inlet tubing to the IN-spout and lead the inlet tubing 
to the designated water reservoir and position the water filter inside 
a reservoir of your choice (fig. E).
11. Make sure the unit is in its final operating location, on a solid, 
level surface.
12. Fill the reservoir with de-mineralized/distilled water up to a 
maximum of 2,5 cm (1”) from the top. (Using regular tap water will 
cause clogging of the nozzles by mineral deposits!)
13. Connect the USB-C connector to the side of the unit, and the 
USB-A connector to the power adaptor.
14. Plug the power adaptor into the wall socket, and your Exo Terra® 
Monsoon Programmable Misting system is now ready to use.

Suspension system using the self-adhesive clips
1. Determine where you want the Monsoon NANO to be positioned 
on the terrarium or other surface of your choice.
2. Remove the protective backing from the male-part of the clip 
and carefully fit the Self-adhesive Clip on the back of your Monsoon 
NANO. Make sure the tape is pressed evenly for at least 30 seconds. 
Please make sure to adhere the Self-adhesive male-part in the 
correct position, so your Monsoon NANO will reside in the correct 
horizontal position with readible display.
3. Clean the surface of the terrarium glass or other surface with a 
clean cloth or paper towel.
4. Remove the protective backing from the female-part of the clip 
and carefully fit the Self-adhesive Clip on the terrarium glass or other 

surface of your choice. Make sure the tape is pressed evenly for at 
least 30 seconds. Please make sure to adhere the Self-adhesive 
female-part in the correct position, so your Monsoon NANO will 
reside in the correct horizontal position with readible display.
5. Clip the male part in the female part to suspend the Monsoon 
NANO.

SETTING - adjusting Spray Interval and Duration
To manually start the spraying process, or to test if the spray heads 
are set to a fine mist, you can briefly press the “Settings” button so 
the display lights up, then long press and hold the “Settings” button 
until the Monsoon NANO starts spraying. The Multi-directional Brass 
Nozzles can be adjusted by turning the front part of the nozzle head 
clockwise against the rear part, this will adjust the spray water from 
a jet to a fine mist. Do not turn the nozzle head too far clockwise, this 
will close the nozzle and stop the spray. To stop the manual spraying 
process, briefly press the “Settings” button again.

The standard setting of the Monsoon NANO is as following:
Spray Interval every 12 hours with a Spray Duration of 10 seconds, 
meaning, the Monsoon NANO will spray twice a day for 10 seconds.

To review the current configuration, just press the “Settings” button, 
prompting the LCD screen to illuminate and display the current 
setting.

To adjust this setting to cater to the specific requirements of your 
animals or plants, simply press the “Settings” button again, and the 
“Seconds” or “Minutes” indication will start flashing.

If the “Seconds” indication is flashing you can increase or decrease 
the Spray Duration by simply clicking the “+” (plus) or “-” (minus) 
button. Every click on the button will increase or decrease the Spray 
Duration by 1 second, but if you press-and-hold the “+” or “-” 
button, the value will begin to increase or decrease progressively. 
You can increase the Spray Duration up to 59 seconds, once above 
59 seconds, the Spray Duration will switch automatically to the 
“Minutes” indication.

If the “Minutes” indication is flashing you can increase or decrease 
the Spray Duration by simply clicking the “+” (plus) or “-” (minus) 
button. Every click on the button will increase or decrease the Spray 
Duration by 1 minute, but if you press-and-hold the “+” or “-” 
button, the value will begin to increase or decrease progressively. 
You can increase the Spray Duration up to 9 minutes, once above 
9 minutes, the Spray Duration will switch automatically back to the 
“Seconds” indication.

By pressing the “Settings” button, the “Seconds” or “Minutes” 
setting is stored and the Spray Interval “Hours” or “Days” indication 
will start flashing.

If the “Hours” indication is flashing you can increase or decrease the 
Spray Interval by simply clicking the “+” (plus) or “-” (minus) button. 
Every click on the button will increase or decrease the Spray Interval 
by 1 hour, but if you press-and-hold the “+” or “-” button, the value 
will begin to increase or decrease progressively. You can increase 
the Spray Interval up to 23 hours, once above 23 hours, the Spray 
Interval will switch automatically to the “Days” indication.
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If the “Days” indication is flashing you can increase or decrease the 
Spray Interval by simply clicking the “+” (plus) or “-” (minus) button. 
Every click on the button will increase or decrease the Spray Interval 
by 1 Day, but if you press-and-hold the “+” or “-” button, the value 
will begin to increase or decrease progressively. You can increase 
the Spray Interval up to 30 days, once above 30 days, the Spray 
Interval will switch automatically back to the “Hours” indication.

NOTE: When the reservoir is nearly empty, it is advisable to refill the 
reservoir immediately or to switch off the unit. Although the pump 
can run idle without overheating once the reservoir is empty, it is still 
advised to refill the reservoir as soon as possible or disconnect the 
Monsoon NANO from the power source to ensure a longer pump life.

NOTE: The Exo Terra® Monsoon NANO should be set according to the 
needs of the animals and the size of the terrarium. Be careful not 
to operate the unit too frequently or too long to avoid overflowing 
the terrarium! The unit should be set so that water added to the 
terrarium from the first operating cycle is allowed to evaporate 
before the next operating cycle begins, or at least make sure that the 
excess water can be drained out of the terrarium.

Adding additional Nozzles to the system
The Exo Terra® Monsoon NANO can be operated with up to 4 
nozzles. Please note that every additional nozzle will result in less 
performance from each nozzle installed. To connect additional 
nozzles, an extra nozzle and a Y-connector (PT2498) are needed 
(sold separately). Simply cut the tubing where convenient. Make sure 
the nozzle can easily be mounted in its intended location without 
stretching the tubing. Connect the tubing coming from the unit to the 
single inlet of the Y-connector and the other end of the tubing to the 
double inlets. Connect the tubing from the additional nozzle to the 
other inlet of the Y-connector. Please note that additional nozzles can 
be mounted in multiple terrariums.

MAINTENANCE
Only use de-mineralized/distilled water or debris-free and clean 
rainwater! Wash or replace the filter regularly, at least every six 
months depending on the usage and water quality. To wash the 
water filter, open the water filter cartridge and remove the filter 
sponge. Thoroughly rinse the filter sponge and replace it in the 
cartridge. If the nozzles are clogged or if they spray irregularly, 
place the nozzles overnight in a 50/50 water/vinegar solution. Rinse 
thoroughly with clean water before mounting the nozzles back 
onto the terrarium. A replacement filter and other accessories are 
available at your local Exo Terra® pet retailer.

GUARANTEE
This product is guaranteed for defective parts and workmanship 
for a period of 2 years from the date of purchase. This guarantee is 
valid with proof of purchase only. The guarantee is limited to repair 
or replacement only and does not cover consequential loss, loss or 
damage to livestock and personal property or damage to animate or 
inanimate objects, irrespective of the cause thereof. This guarantee 
is valid only under normal operating conditions for which the unit 
is intended. It excludes any damage caused by unreasonable use, 
negligence, improper installation, tampering, abuse or commercial 
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use. The warranty does not cover wear and tear, breakage of glass or 
parts which have not been adequately or correctly maintained. THIS 
DOES NOT AFFECT YOUR STATUTORY RIGHTS.

RECYCLING
This item bears the selective sorting symbol for waste 
electronic and electrical equipment (WEEE). This means 
that the product must be handled pursuant to European 
Directive 2012/19/EU in order to be recycled or dismantled 
to minimize its impact on the environment. For further 

information please contact your local or regional Authorities. 
Electronic products not included in the selective sorting process are 
potentially dangerous for the environment and human health due to 
the presence of hazardous substances.

SERVICE
If you have any problem or question about the operation of this 
product, please consult your Exo Terra® specialist retailer in the first 
instance. Most problems can be resolved in store, but in the unlikely 
event it cannot, please return the unit with a valid proof of purchase 
to the retailer for a replacement under the two year warranty. When 
you call (e-mail or write) our Customer Service Department, please 
have all relevant information such as model number and/or part 
numbers available, as well as the nature of the problem:

Customer Service and Authorized Warranty Repair Service:

U.K.:
Rolf C. Hagen (UK) Ltd.
California Dr. Whitwood Industrial Estate
Castleford, West Yorkshire WF10 5QH
mail to: https://exo-terra.com/need-help/customer-service/support-
uk-en/
Helpline Number 01977 521015. Between 9:00 AM and 5:00 PM, 
Monday to Thursday and 9:00 AM and 4:00 PM on Friday (excluding 
Bank Holidays).

Germany:
HAGEN Deutschland GmbH & Co. KG, Lehmweg 99-105, 25488 Holm
Service-Hotline: +49 (0) 4103 / 960-2000
Montag – Freitag von 9:00 – 16:00 Uhr
mail to: https://exo-terra.com/need-help/customer-service/support-
ge-de/

Spain:
Rolf C Hagen España, S.A., P.I. L’Alteró, 46460 Silla (Valencia)
mail to: info@hagen.es

Malaysia:
Rolf C.Hagen (Sea) Sdn.Bhd.
Lot 14A, Jalan 3A, Kawasan Perusahaan
Cheras Jaya, Balakong 43200 Cheras, Selangor Darul Ehsan.
Tel: 603-9074 2388
Fax: 603-9074 2389
mail to: customer.service-sea@rchagen.com

For gener
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For general information on our whole product range, explore our 
websites at: www.exo-terra.com or www.hagen.com.

Distributed by:
Canada: Rolf C. Hagen Inc., Montreal, QC H9X 0A2
U.K.: Rolf C. Hagen (U.K.), W. Yorkshire WF10 5QH
Germany: HAGEN Deutschland GmbH & Co. KG, 25488 Holm
Spain: Rolf C Hagen España, S.A. P.I. L’Alteró, 46460 Silla (Valencia)
Malaysia: Rolf C. Hagen (SEA) SDN, 43200 Cheras, Selangor D.E.

Made in China Merci d’avoir acheté Système programmable de brumisation Exo 
Terra® pour terrariums. Veuillez lire le présent mode d’emploi 
attentivement avant d’utiliser cet appareil et suivre les instructions 
fournies pour éviter tout danger et assurer un fonctionnement optimal. 
Nous vous recommandons de conserver ce mode d’emploi pour 
consultation ultérieure. 

• Système programmable de brumisation pour terrariums et 
serres

• Raccordement et installation faciles
• Pompe hydraulique puissante avec pression de 2 bar / 29 psi 

/ 200 kPa
• Deux becs pulvérisateurs multidirectionnels en laiton pour une 

brume ultrafine
• Tuyaux de polyéther résistants à la pression
• Utilisation avec n’importe quel réservoir d’eau

Le système programmable de brumisation Monsoon NANO Exo Terra 
est équipé de deux becs pulvérisateurs en laiton faciles à installer, 
mais peut contenir jusqu’à 4 becs pulvérisateurs, le rendant idéal pour 
une utilisation avec un terrarium et jusqu’à deux terrariums. La brume 
produite par les becs pulvérisateurs en laiton spécialement conçus 
est extrêmement fine, créant un effet de brouillard dans le terrarium 
ou la serre. 

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
• Pression maximale de l’eau : 2 bar / 29 psi / 200 kPa
• Débit maximal de l’eau : 48 L/h (12 gal US/h)
• Puissance : 5,6 W
• Dimensions : 9 x 9 x 5 cm (3,5 x 3,5 x 2 po)

Lire complètement le mode d’emploi avant l’installation et 
l’utilisation
INSTRUCTIONS CONCERNANT LES RISQUES D’INCENDIE, DE CHOC 
ÉLECTRIQUE ET DE BLESSURES À DES PERSONNES

MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
ATTENTION :
Pour éviter toute blessure, il faut observer des précautions 
élémentaires de sécurité, notamment celles qui suivent :
LIRE ET RESPECTER TOUTES LES MESURES DE SÉCURITÉ et tous 
les avis importants apparaissant sur l’appareil avant de l’utiliser. Tout 
manquement à ces précautions peut entraîner des blessures aux 
personnes ou des dommages à l’appareil.
MISE EN GARDE - Pour éviter tout risque de choc électrique, faire 

Monsoon NANO
Instructions d’utilisation
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 faire 

preuve de la plus grande prudence puisque l’eau est utilisée ou peut 
l’être avec cet appareil. Dans chacune des situations suivantes, ne 
pas essayer de réparer l’appareil soi-même; le retourner plutôt à 
un service de réparations autorisé s’il est encore sous garantie ou 
le jeter.
1. Ne pas utiliser un appareil dont la fiche ou l’adaptateur de courant 
est endommagé, qui ne fonctionne pas correctement ou qui est tombé 
ou a été endommagé de quelque façon que ce soit.
2. Le cordon d’alimentation du transformateur fourni avec cet appareil 
est détachable et doit être remplacé, de même que l’adaptateur, s’il 
est endommagé.
3. Seul le bloc d’alimentation fourni doit être utilisé avec cet appareil.
4. L’appareil ne doit fonctionner qu’à une très basse tension sûre 
comme l’indique l’étiquette sur l’appareil.
5. Pour éviter toute possibilité que la fiche des appareils soit mouillée, 

placer l’appareil à côté d’une prise de courant murale afin 
d’empêcher l’eau de s’écouler dans la prise. Il faut former une 
« boucle d’égouttement ». La « boucle d’égouttement » est la 
partie courbée du cordon se trouvant sous la prise de courant 
ou le raccord, si une rallonge est utilisée, afin d’éviter que l’eau 
s’écoule le long du cordon et entre en contact avec la prise de 
courant. Si la fiche ou la prise de courant sont mouillées, NE PAS 
débrancher l’appareil. Mettre d’abord hors circuit le fusible ou le 

disjoncteur qui fournit l’électricité à l’appareil, le débrancher ensuite 
et vérifier qu’il n’y a pas d’eau dans la prise.
6. ATTENTION - Toujours débrancher l’appareil de l’alimentation 
électrique avant d’insérer ou de retirer des pièces et pendant 
l’installation, l’entretien ou la manipulation de l’équipement. Ne jamais 
tirer sur le cordon d’alimentation pour débrancher l’adaptateur de 
courant de la prise. Prendre plutôt l’adaptateur de courant entre les 
doigts, puis tirer pour le débrancher. Toujours débrancher l’appareil 
d’une prise de courant quand il n’est pas utilisé. Ne jamais soulever 
cet appareil par le cordon d’alimentation.
7. Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus 
ainsi que par des personnes aux capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites, ou qui manquent d’expérience et de 
connaissances, si elles sont sous la surveillance d’une personne 
responsable de leur sécurité ou qu’elles ont reçu les directives 
nécessaires à l’utilisation de cet équipement. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec cet appareil. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas 
être effectués par les enfants sans surveillance.
8. Ne pas se servir de l’appareil pour un usage autre que celui prévu. 
L’emploi d’accessoires ni recommandés ni vendus par le fabricant de 
l’appareil peut être source de situations dangereuses.
9. Ne pas installer ni ranger l’appareil où il risque d’être exposé à des 
températures sous le point de congélation. Ne pas exposer l’appareil à 
la lumière directe du soleil.
10. S’assurer que l’appareil est placé sur une surface plane et de 
niveau. L’examiner régulièrement. Ne pas laisser l’appareil sans 
surveillance pendant des périodes prolongées.
 11. Si une rallonge électrique est nécessaire, s’assurer que la 
connexion est étanche et à l’abri de la poussière. Vérifier qu’elle est 
d’un calibre suffisant. Un cordon électrique de moins d’ampères ou 
de watts que l’appareil peut surchauffer. Des précautions devraient 
être prises afin d’éviter que la rallonge soit tirée ou qu’on trébuche 
sur celle-ci. Tout travail électrique doit être effectué par un électricien 
qualifié.
12. Pour USAGE DOMESTIQUE ET À L’INTÉRIEUR SEULEMENT. Ne doit 
PAS servir à un usage commercial.
13. ATTENTION - Afin de prévenir la corrosion ou la détérioration de 

E
N

G
L
IS

H
F
R

A
N

Ç
A

IS
D

E
U

T
S

C
H

E
S

P
A

Ñ
O

L
IT

A
L
IA

N
O

N
E
D

E
R

L
A

N
D

S

matériaux pouvant causer un choc électrique, utiliser seulement de 
l’eau douce avec cet appareil.
14. Ne pas ajouter de produits chimiques ni de composés médicinaux 
à l’eau utilisée dans cet appareil.
15. IMPORTANT - La pompe ne doit pas fonctionner à sec.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR CONSULTATION 
ULTÉRIEURE. 
Seule l’observation rigoureuse des présentes directives 
concernant l’installation, l’électricité et l’entretien assurera un 
emploi sûr et efficace de cet appareil.

ATTENTION : Utiliser seulement de l’eau déminéralisée/distillée ou 
de l’eau de pluie exempte de débris et propre.

INSTALLATION - Terrariums naturels Exo Terra 

Suivre la procédure d’installation du système Monsoon NANO Exo 
Terra sur n’importe quel format de terrarium naturel Exo Terra. Le 
système est équipé de deux becs pulvérisateurs qui doivent être 
installés sur les parois latérales en verre du terrarium, le plus près 
possible des portes avant.
1. Déverrouiller le couvercle grillagé et le soulever du terrarium.
2. Dégager les ouvertures pour le tuyau (situées à l’arrière du 
couvercle grillagé de chaque côté) afin d’y insérer celui-ci.
3. Insérer le tuyau dans la première ouverture de chaque côté à 
l’arrière du terrarium (fig. A).
4. Installer les becs pulvérisateurs sur le verre des parois latérales 
du terrarium à l’aide des ventouses, ou utiliser les points de fixation 
intégrés pour les becs pulvérisateurs Monsoon si le terrarium en 
est muni. Vérifier que le verre est propre et exempt de saleté ou de 
dépôts avant d’installer les becs pulvérisateurs munis de ventouses.
5. Pour des résultats optimaux de brumisation, installer les becs 
pulvérisateurs le plus près possible des portes avant et du couvercle 
grillagé (fig. B). Positionner les becs au milieu du terrarium pour 
éviter que le jet de brouillard vaporise les parois avant et latérales 
lorsque l’appareil fonctionne. Ceci assure une application des plus 
sûres et précises de l’eau vaporisée et la distribution uniforme de 
cette dernière.
6. Replacer le couvercle grillagé et le verrouiller en place.
7. Bloquer les ouvertures restantes en glissant le curseur sur les 
tuyaux ou les fils pour empêcher les insectes de nourrissage ou les 
très petits animaux de s’enfuir (fig. C).
 8. Éliminer le relâchement des tuyaux à l’intérieur du terrarium. 
Vérifier que les tuyaux ne sont pas entortillés, ce qui empêcherait le 
débit d’eau d’atteindre les becs pulvérisateurs.
 9. Raccorder le tuyau au bec de sortie sur le côté de l’appareil en y 
insérant fermement le tuyau (fig. D).
 10. Raccorder le tuyau d’entrée d’eau au bec d’entrée et au 
réservoir d’eau dédié, puis positionner le filtre à eau dans le 
réservoir de votre choix.
11. S’assurer que l’appareil est placé sur une surface solide et de 
niveau, à l’endroit final où il fonctionnera.
12. Remplir le réservoir d’eau déminéralisée/distillée jusqu’à 
un maximum de 2,5 cm (1 po) du bord supérieur. L’utilisation 
d’eau ordinaire du robinet peut provoquer le blocage des becs 
pulvérisateurs en raison des dépôts minéraux (fig. E).
13. Brancher le connecteur USB-C sur le côté de l’appareil, et le 
connecteur USB-A à l’adaptateur de courant.
14. Brancher l’adaptateur dans la prise murale et le système 

programmable Monsoon Exo 

Système de suspension à l’aide des clips autocollants
1. Déterminez l’emplacement du Monsoon NANO sur le terrarium ou 
toute autre surface de votre choix.
2. Retirez la pellicule protectrice de la partie mâle du c
soigneusement le c
Veillez à ce que la bande adhésive soit pressée uniformément 
pendant au moins 30 secondes.
autocollante dans la bonne position,
se trouve dans une position horizontale correcte et que l’afficha
soit lisible.
3. Netto
l’aide d’un chiffon propre ou d’une ser
4. Retirez la pellicule protectrice de la partie femelle du c
soigneusement le c
toute autre surface de votre choix.
soit pressée uniformément pendant au moins 30 secondes.
à coller la partie femelle autocollante dans la bonne position,
que votre Monsoon NANO se trouve dans une position horizontale 
correcte et que l’afficha
5. Clipsez la partie mâle dans la partie femelle de la c
pour suspendre le Monsoon NANO.

RÉGLAGE – 
Pour débuter manuellement le processus de brumisa
savoir si les becs va
bruine,
l’écran s’allume,
Régla
à brumiser
peuvent être ajustés en tournant la partie a
arrière dans le sens horaire pour ajuster l’eau va
bruine.
horaire,
manuellement le processus de brumisa
le bouton « Régla
 
Le régla
comme suit :
Périodes de brumisa
secondes,
deux fois par jour pendant 10 secondes.
 
Pour voir la configura
», l’écran 
 
Pour ajuster ce régla
ou des plantes,
les indica
 
Si l’indica
ou de diminuer la durée de brumisa
boutons « + » ou « - ».
ou diminue d’une seconde la durée de brumisa
et maintenant les boutons « + » et « - »,
diminue progressivement.
brumisa
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extrémité, à l’un des orifices de la sortie double de ce raccord. 
Raccorder le tube du bec pulvérisateur additionnel à l’autre orifice 
du raccord en Y. Noter que des becs pulvérisateurs supplémentaires 
peuvent être installés dans plusieurs terrariums.

ENTRETIEN
Utiliser seulement de l’eau déminéralisée/distillée ou de l’eau 
de pluie exempte de débris et propre. Rincer ou remplacez le 
filtre régulièrement, au moins tous les six mois, en fonction de 
l’utilisation et de la qualité de l’eau. Pour laver le filtre à eau, ouvrez 
la cartouche du filtre à eau et retirez l’éponge du filtre. Rincez 
soigneusement l’éponge du filtre et replacez-la dans la cartouche. Si 
les becs pulvérisateurs sont bloqués ou vaporisent irrégulièrement, 
les faire tremper une nuit entière dans une solution moitié eau et 
moitié vinaigre. Puis bien les rincer avec de l’eau propre avant de 
les installer de nouveau sur les parois du terrarium. Un filtre de 
rechange et d’autres accessoires sont également vendus chez les 
détaillants Exo Terra.

GARANTIE
Ce produit est garanti contre tout défaut de matériaux et de 
fabrication pour une période de deux (2) ans à partir de la date 
d’achat. La garantie est valide uniquement avec une preuve d’achat. 
La garantie se limite à la réparation ou au remplacement seulement 
et ne s’applique ni aux pertes ni aux dommages directs ou indirects 
occasionnés aux objets animés ou inanimés, peu importe la cause. 
Cette garantie est valide seulement dans des conditions normales 
de fonctionnement pour lesquelles l’appareil a été conçu. Cette 
garantie exclut tout dommage causé par un usage excessif, une 
installation incorrecte, la négligence, la modification, l’abus ou 
l’usage commercial de l’appareil. La garantie ne couvre pas l’usure 
normale, le bris de verre ou les pièces n’ayant pas été entretenues 
adéquatement ou correctement. CETTE GARANTIE NE PORTE PAS 
ATTEINTE À VOS DROITS PRÉVUS PAR LA LOI.
 
RECYCLAGE

Ce produit porte le symbole de la collecte sélective des 
déchets d’équipements électriques et électroniques 
(WEEE). On doit donc éliminer ce produit conformément à 
la directive européenne 2012/19/EU afin de le recycler ou 
de le désassembler et ainsi minimiser les répercussions 

sur l’environnement. Pour plus d’information, communiquez avec 
les autorités locales ou régionales. Les produits électroniques non 
compris dans le processus de collecte sélective sont potentiellement 
dangereux pour l’environnement et la santé humaine en raison de la 
présence de substances dangereuses.

SERVICE 
Si vous avez des problèmes ou des questions par rapport à 
l’utilisation de l’appareil, veuillez communiquer avec nous avant 
de le retourner au détaillant, car la plupart des problèmes se 
règlent rapidement par un appel téléphonique. Si le problème ne 
peut malheureusement être résolu en magasin, veuillez retourner 
l’article accompagné de la preuve d’achat à votre détaillant afin 
de remplacer le produit, dans le délai de deux (2) ans prévu dans 
la garantie. Lorsque vous communiquez avec nous, veuillez avoir 
en main ou indiquer dans votre message tous les renseignements 
pertinents, tels que le numéro de modèle ou le numéro des pièces, 
ainsi que des précisions sur le problème. 

Service à la clientèle et Service de réparations autorisé :

R.-U. :
Rolf C. Hagen (U.K.) Ltd.
California Dr. Whitwood Industrial Estate
Castleford, West Yorkshire WF10 5QH
Adresse courriel : http://faq.hagencrm.com/?uk
Assistance téléphonique : 01977 521015 Entre 9 h et 17 h du lundi 
au jeudi, et entre 9 h et 16 h le vendredi (à l’exception des jours 
fériés)

Allemagne :
HAGEN Deutschland GmbH & Co. KG Lehmweg 99-105, 25488 Holm
Service à la clientèle : +49 (0) 4103 / 960-2000
Du lundi au vendredi, de 9 h à 16 h
Adresse courriel : kundenservice@rchagen.com

Espagne :
Rolf C Hagen España, S.A., P.I. L’Alteró, 46060 Silla (Valencia)
Adresse courriel : info@hagen.es

Malaisie :
Rolf C. Hagen (Sea) Sdn.Bhd.
Lot 14A, Jalan 3A, Kawasan Perusahaan
Cheras Jaya, Balakong 43200 Cheras,
Selangor Darul Ehsan, Malaysia.
Assistance téléphonique : 603-9074 2388
Télécopieur : 603-9074 2389
Adresse courriel : customer.service-sea@rchagen.com
 
Pour de l’information générale sur notre gamme complète de 
produits, visitez nos sites Web au www.exo-terra.com ou au www.
hagen.com.
 
Distribué par :
Canada : Rolf C. Hagen inc., Montréal (Quebec) H9X 0A2
R.-U. : Rolf C. Hagen (U.K.), W. Yorkshire WF10 5QH
Allemagne : HAGEN Deutschland GmbH & Co. KG, 25488 Holm
Espagne : Rolf C Hagen España, S.A. P.I. L’Alteró, 46060 Silla 
(Valencia)
Malaisie : Rolf C. Hagen (SEA) SDN, 43200 Cheras, Selangor D.E.

Fabriqué en Chine 

Vielen Dank für den Kauf einer Exo Terra® Programmierbares 
Beregnungssystem. Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanleitung 
genau, bevor Sie diese Terrarienbeleuchtung in Betrieb nehmen und 
verwenden Sie sie für die maximale Sicherheit und Leistung gemäß 
den Anweisungen. Bitte bewahren Sie diese Anleitung auf.

• Programmierbares Beregnungssystem für Terrarien und 
Gewächshäuser

• Einfach zu verbinden und zu installieren
• Starke Pumpe mit 2 Bar / 29 Psi / 200 kPa Wasserdruck
• Multidirektionale Sprühdüsen aus Messing für einen ultrafeinen 

Sprühnebel (x2)
• Druckfester Polyether-Schlauch
• Kann mit jedem beliebigen Wasserreservoir verwendet werden

Der Exo Terra® Monsoon NANO wird mit 2 einfach zu installierenden, 
multidirektionalen Sprühdüsen aus Messing geliefert, die ideal für 
1 bis 2 Terrarien geeignet sind. Der Monsoon NANO kann jedoch 
auf bis zu 4 Düsen erweitert werden. Der von diesen speziell 
entwickelten Messingdüsen erzeugte Niederschlag ist extrem 
fein und erzeugt in Ihrem Terrarium oder Gewächshaus einen 
nebelähnlichen Effekt.

GEBRAUCHSANLEITUNG
• Maximaler Wasserdruck: 2 Bar / 29 Psi / 200 kPa
• Maximale Durchflussrate: 48 l/Std.
• Leistung: 5,6 W
• Größe: 9 × 9 × 5 cm

Die folgenden Anweisungen vor der Installation und 
Inbetriebnahme sorgfältig durchlesen.
ANLEITUNGEN, UM FEUER, ELEKTRISCHE SCHLÄGE ODER 
VERLETZUNGEN BEI PERSONEN ZU VERHINDERN

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
WARNUNG:
Zum Schutz vor Verletzungen sind beim Umgang mit diesem 
Gerät grundlegende Sicherheitsvorkehrungen zu beachten, 
einschließlich der folgenden Hinweise:
LESEN UND BEFOLGEN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE sowie 
alle wichtigen Hinweise auf der Einheit vor der Benutzung. 
Andernfalls kann dieses Produkt beschädigt werden oder es kann zu 
Verletzungen führen.
GEFAHR – Zur Vermeidung eines möglichen elektrischen Schlags 
sollten Sie besonders vorsichtig sein, weil bei der Benutzung dieses 
Gerätes Wasser verwendet wird. In den folgenden Situationen sollten 
Sie nicht versuchen, das Gerät selbst zu reparieren, sondern es an 
einen autorisierten Kundendienst zur Reparatur geben oder das 

Monsoon NANO
Gebrauchs- 
anleitung

Gerä
1. Kein Gerä
Netzada
heruntergefallen ist oder anderweitig beschädigt wurde.
 2. Das Netzkabel des 
werden und muss zusammen mit dem Netzada
wenn es beschädigt sein sollte.
 3. Das Gerä
in Betrieb genommen werden.
 4. Das Gerä
Betrieb genommen werden.
 5. Um die Möglichkeit zu vermeiden,
oder die Steckdose nass werden,

Sie NICHT den Stecker
das Gerä
herausziehen und die Steckdose auf 
 6. 
bevor 
werden.
Steckdose zu ziehen.
Gerä
Heben Sie die Einheit niemals am Netzkabel hoch.
7. Dieses Gerä
und von P
oder geistigen F
oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerä
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.
dürfen nicht mit dem Gerä
dürfen nicht durch Kinder ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.
8. Benutzen Sie dieses Gerä
Verwendungszweck.
Gerä
unsicheren Betriebszustand führen.
9. Installieren oder la
Tempera
Einheit nicht der direkten Sonneneinstrahlung aus.
10.
Fläche steht.
Gerä
11.
dass die 
Leistung muss benutzt werden.
Ampere oder 
darauf,
darüber stolpert oder es herauszieht.
12.
IN GESCHLOSSENEN RÄUMEN
vorgesehen.
13.

errarienbeleuchtung in Betrieb nehmen und 
verwenden Sie sie für die maximale Sicherheit und Leistung gemäß 
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Gerät entsorgen:
1. Kein Gerät mit beschädigtem Netzkabel oder beschädigtem 
Netzadapter benutzen oder wenn es nicht richtig funktioniert, 
heruntergefallen ist oder anderweitig beschädigt wurde.
 2. Das Netzkabel des Transformators der Einheit kann abgenommen 
werden und muss zusammen mit dem Netzadapter erneuert werden, 
wenn es beschädigt sein sollte.
 3. Das Gerät darf ausschließlich mit dem dazugehörigen Netzgerät 
in Betrieb genommen werden.
 4. Das Gerät darf nur mit der angegebenen Betriebsspannung in 
Betrieb genommen werden.
 5. Um die Möglichkeit zu vermeiden, dass der Gerätestecker 
oder die Steckdose nass werden, sollte das Gerät neben einer 

Wandsteckdose so positioniert werden, dass kein Wasser auf 
Steckdose oder Stecker tropfen kann. Eine „Tropfschleife“ 
sollte zur Steckdose hin gebildet werden. Die „Tropfschleife“ 
ist der Teil des Netzkabels, der unterhalb der Steckdose oder 
des Anschlusses bei Verwendung eines Verlängerungskabels 
liegt. Damit wird verhindert, dass Wasser das Kabel 
entlangwandert und mit der Steckdose in Berührung kommt. 
Wenn der Stecker oder die Steckdose nass werden, ziehen 

Sie NICHT den Stecker. Sicherung oder Stromkreisunterbrecher für 
das Gerät ausschalten. Erst danach den Stecker bzw. das Netzkabel 
herausziehen und die Steckdose auf Wasser überprüfen.
 6. VORSICHT – Trennen Sie grundsätzlich das Gerät vom Stromnetz, 
bevor Teile ein- bzw. abgebaut oder Geräte installiert bzw. gewartet 
werden. Nie am Netzkabel ziehen, um den Netzadapter aus der 
Steckdose zu ziehen. Immer den Adapter anfassen und ziehen. 
Geräte, die nicht benutzt werden, immer vom Stromnetz trennen. 
Heben Sie die Einheit niemals am Netzkabel hoch.
7. Dieses Gerät kann von Kindern ab einem Alter von acht (8) Jahren 
und von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwartung 
dürfen nicht durch Kinder ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.
8. Benutzen Sie dieses Gerät nur für den vorgesehenen 
Verwendungszweck. Die Verwendung von Anbauteilen, die nicht vom 
Gerätehersteller empfohlen oder verkauft werden, kann zu einem 
unsicheren Betriebszustand führen.
9. Installieren oder lagern Sie das Gerät nicht dort, wo es 
Temperaturen unter dem Gefrierpunkt ausgesetzt ist. Setzen Sie die 
Einheit nicht der direkten Sonneneinstrahlung aus.
10. Achten Sie darauf, dass das Gerät auf einer flachen, ebenen 
Fläche steht. Überprüfen Sie das Gerät regelmäßig. Lassen Sie das 
Gerät nicht für einen längeren Zeitraum unbeaufsichtigt.
11. Wenn ein Verlängerungskabel benötigt wird, achten Sie darauf, 
dass die Verbindung wasser- und staubdicht ist. Ein Kabel geeigneter 
Leistung muss benutzt werden. Ein Verlängerungskabel mit weniger 
Ampere oder Watt als das Gerät kann sich überhitzen. Achten Sie 
darauf, das Verlängerungskabel so zu verlegen, dass man nicht 
darüber stolpert oder es herauszieht.
12. Dieses Gerät ist ausschließlich für den GEBRAUCH IM HAUSHALT 
IN GESCHLOSSENEN RÄUMEN und NICHT für kommerzielle Zwecke 
vorgesehen.
13. VORSICHT – Um Korrosion und einen Verschleiß des Materials zu 

verhindern, die zu elektrischen Schlägen führen könnten, benutzen 
Sie die Einheit nur mit Süßwasser.
14. Geben Sie keine Chemikalien oder medikamentösen 
Verbindungen in das Wasser, das Sie in der Einheit verwenden.
15. WICHTIG – Lassen Sie die Pumpe niemals trocken laufen. 

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF
Zur sicheren und effizienten Nutzung dieses Gerätes wird 
empfohlen, diese Anleitung für Installation, Wartung und Elektrik 
gründlich zu lesen und zu befolgen.

ACHTUNG: Verwenden Sie ausschließlich entmineralisiertes/
destilliertes Wasser oder sauberes, verunreinigungsfreies 
Regenwasser!

INSTALLATION – Exo Terra Terrarien
 
Befolgen Sie diese Anleitungen, um das Exo Terra® Monsoon NANO 
Beregnungssystem in einem Exo Terra® Terrarium zu installieren. Das 
System ist mit 2 einfach zu installierenden Sprühdüsen ausgestattet, 
die an den Glaswänden des Terrariums so nah wie möglich an den 
vorderen Öffnungstüren angebracht werden sollten.
1. Lösen Sie die Netzgitterabdeckung von dem Terrarium und 
nehmen Sie sie ab.
2. Schieben Sie die Kabel-/Schlauch-Öffnungen (an jeder Seite der 
Netzgitterabdeckung hinten zu finden) auf, sodass Sie den Schlauch 
hindurch schieben können.
3. Stecken Sie den Schlauch durch das erste Loch auf der Rückseite 
des Terrariums. (Abb. A)
4. Positionieren Sie die Sprühdüse mit dem Saugnapf an dem 
Glasbereich der Seitenwände des Terrariums, oder verwenden Sie 
die Befestigungspunkte für die Monsoon Düsen, falls diese in Ihrem 
Terrarium vorhanden sind. Wenn Sie die Saugnäpfe verwenden, 
stellen Sie bitte sicher, dass der Glasbereich sauber und frei von 
Schmutz oder Ablagerungen ist, bevor Sie die Düsen anbringen.
5. Für eine optimale Sprühleistung positionieren Sie die Düse so 
nah wie möglich an den vorderen Öffnungsfenstern und der oberen 
Netzgitterabdeckung (Abb. B). Richten Sie die Düse auf die Mitte des 
Terrariums aus, um zu verhindern, dass der Sprühstrahl während 
des Betriebs die vorderen und seitlichen Glasscheiben erreicht. Dies 
gewährleistet die effektivste und präziseste Verteilung und optimale 
Zerstäubung des Sprühwassers.
6. Setzen Sie die Netzgitterabdeckung wieder auf das Terrarium und 
befestigen Sie sie.
7. Schließen Sie die verbleibenden Kabel-/Schlauch-Öffnungen, 
indem Sie den Schieber gegen die Schläuche oder Kabel schieben. 
So wird verhindert, dass Futterinsekten und kleinere Tiere 
entkommen können. (Abb. C)
8. Beseitigen Sie jeglichen Durchhang der Schläuche im Terrarium. 
Der Schlauch darf außerdem keine Knicke aufweisen, da dies den 
Wasserfluss zu den Düsen beeinträchtigen würde.
9. Verbinden Sie den Schlauch mit dem Auslass an der Seite des 
Gerätes, indem Sie den Schlauch fest auf den Auslass drücken. 
(Abb. D)
10. Verbinden Sie den Einlassschlauch an dem Einlass, führen 
Sie den Einlassschlauch zum vorgesehenen Wasserreservoir und 
positionieren Sie den Wasserfilter in einem Reservoir Ihrer Wahl.
11. Achten Sie darauf, dass die Einheit an ihrer finalen 
Betriebsposition auf einer festen, geraden Fläche steht.
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12. Füllen Sie das Reservoir mit entmineralisiertem/destilliertem 
Wasser bis zu einem maximalen Wasserpegel von 2,5 cm unter 
dem oberen Rand (bei Verwendung von normalem Leitungswasser 
verstopfen die Düsen durch Mineralablagerungen!) (Abb. E)
13. Verbinden Sie den USB-C-Stecker mit der Seite des Gerätes und 
den USB-A-Stecker mit dem Netzadapter.
14. Stecken Sie den Netzadapter in die Steckdose und Ihr 
programmierbares Exo Terra® Monsoon Beregnungssystem ist nun 
einsatzbereit.

Aufhängesystem mit den selbstklebenden Halteclips
 
1. Legen Sie fest, wo der Monsoon NANO am Terrarium oder auf 
einer anderen Fläche Ihrer Wahl positioniert werden soll.
2. Entfernen Sie die Schutzfolie vom männlichen Teil des Halteclips 
und bringen Sie den selbstklebenden Halteclips vorsichtig auf der 
Rückseite Ihres Monsoon NANO an. Achten Sie darauf, dass das 
Klebeband mindestens 30 Sekunden lang gleichmäßig angedrückt 
wird. Achten Sie darauf, den selbstklebenden Halteclip in der 
richtigen Position aufzukleben, damit Ihr Monsoon NANO in der 
richtigen horizontalen Position mit lesbarem Display hängt.
3. Reinigen Sie die Oberfläche des Terrarienglases oder eine andere 
Oberfläche mit einem sauberen Tuch oder Papiertuch.
4. Entfernen Sie die Schutzfolie vom weiblichen Teil des Halteclips 
und kleben Sie den selbstklebenden Halteclips vorsichtig auf das 
Terrarienglas oder eine andere Oberfläche Ihrer Wahl. Achten 
Sie darauf, dass das Klebeband mindestens 30 Sekunden lang 
gleichmäßig angedrückt wird. Achten Sie darauf, dass Sie den 
selbstklebenden weiblichen Teil in der richtigen Position aufkleben, 
damit Ihr Monsoon NANO in der richtigen horizontalen Position mit 
lesbarem Display hängt.
5. Stecken Sie das männliche Teil in das weibliche Teil, um den 
Monsoon NANO aufzuhängen.

EINSTELLUNGEN (SETTING) – Einstellen von Sprühintervall und 
-dauer
 
Um den Beregnungsvorgang manuell zu starten oder um zu testen, 
ob die Sprühdüsen auf feinen Nebel eingestellt sind, können Sie 
die Taste „Einstellungen“ (SETTING) kurz drücken, damit das 
Display aufleuchtet, und dann die Taste „Einstellungen“ lange 
gedrückt halten, bis der Monsoon NANO zu sprühen beginnt. Die 
multidirektionalen Messingdüsen können durch Drehen des vorderen 
Teils des Düsenkopfes im Uhrzeigersinn gegen den hinteren Teil 
eingestellt werden, wodurch das Sprühwasser von einem Strahl 
zu einem feinen Nebel wird. Drehen Sie den Düsenkopf nicht zu 
weit im Uhrzeigersinn, denn dadurch wird die Düse vollständig 
geschlossen und der Sprühvorgang unterbunden. Um den manuellen 
Beregnungsvorgang zu beenden, drücken Sie erneut kurz die Taste 
„Einstellungen“.
 
Die Standardeinstellung des Monsoon NANO ist wie folgt:
Sprühintervall alle 12 Stunden mit einer Sprühdauer von 10 
Sekunden, d.h. der Monsoon NANO beregnet das Terrarium zweimal 
am Tag für jeweils 10 Sekunden.
 
Um die aktuelle Konfiguration zu überprüfen, drücken Sie einfach die 
Taste „Einstellungen“, woraufhin das LCD-Display aufleuchtet und 
die aktuelle Einstellung anzeigt.
 

Um diese Einstellung an die spezifischen Bedürfnisse Ihrer Tiere 
oder Pflanzen anzupassen, drücken Sie einfach erneut die Taste 
„Einstellungen“, und die Anzeige „Sekunden“ oder „Minuten“ 
beginnt zu blinken.
 
Wenn die Anzeige „Sekunden“ blinkt, können Sie die Sprühdauer 
erhöhen oder verringern, indem Sie einfach auf die Tasten “+” 
(Plus) oder “-” (Minus) drücken. Jeder Druck auf eine Taste erhöht 
oder verringert die Sprühdauer um 1 Sekunde. Wenn Sie jedoch 
die Tasten “+” oder “-” gedrückt halten, wird der Wert schrittweise 
erhöht oder verringert. Sie können die Sprühdauer auf bis zu 59 
Sekunden erhöhen. Sobald der Wert 59 Sekunden überschreitet, 
wechselt die Sprühdauer automatisch zur Anzeige „Minuten“.
 
Wenn die Anzeige „Minuten“ blinkt, können Sie die Sprühdauer 
erhöhen oder verringern, indem Sie einfach auf die Tasten “+” (Plus) 
oder “-” (Minus) drücken. Jeder Druck auf eine Taste erhöht oder 
verringert die Sprühdauer um 1 Minute. Wenn Sie jedoch die Tasten 
“+” oder “-” gedrückt halten, wird der Wert schrittweise erhöht oder 
verringert. Sie können die Sprühdauer auf bis zu 9 Minuten erhöhen. 
Sobald der Wert 9 Minuten überschreitet, wechselt die Sprühdauer 
automatisch zurück zur Anzeige „Sekunden“.
 
Durch Drücken der Taste „Einstellungen“ wird die Einstellung 
„Sekunden“ oder „Minuten“ gespeichert und die Anzeige „Stunden“ 
oder „Tage“ des Sprühintervalls beginnt zu blinken.

Wenn die Anzeige „Stunden“ blinkt, können Sie das Sprühintervall 
erhöhen oder verringern, indem Sie einfach auf die Tasten “+” 
(Plus) oder “-” (Minus) drücken. Jeder Druck auf eine Taste erhöht 
oder verringert das Sprühintervall um 1 Stunde. Wenn Sie jedoch 
die Tasten “+” oder “-” gedrückt halten, wird der Wert schrittweise 
erhöht oder verringert. Sie können das Sprühintervall auf bis zu 
23 Stunden erhöhen. Sobald der Wert 23 Stunden überschreitet, 
wechselt das Sprühintervall automatisch zur Anzeige „Tage“.
 
Wenn die Anzeige „Tage“ blinkt, können Sie das Sprühintervall 
erhöhen oder verringern, indem Sie einfach auf die Tasten “+” (Plus) 
oder “-” (Minus) drücken. Jeder Druck auf eine Taste erhöht oder 
verringert das Sprühintervall um 1 Tag. Wenn Sie jedoch die Tasten 
“+” oder “-” gedrückt halten, wird der Wert schrittweise erhöht oder 
verringert. Sie können das Sprühintervall auf bis zu 30 Tage erhöhen. 
Sobald der Wert 30 Tage überschreitet, wechselt das Sprühintervall 
automatisch zurück zur Anzeige „Stunden“.
 
HINWEIS: Wenn das Reservoir fast leer ist, ist es ratsam, 
das Reservoir sofort mit Wasser aufzufüllen oder das Gerät 
auszuschalten. Obwohl die Pumpe im Leerlauf laufen kann, ohne 
zu überhitzen, wenn das Reservoir leer ist, ist es dennoch ratsam, 
das Reservoir so bald wie möglich mit Wasser aufzufüllen oder 
den Monsoon NANO von der Stromversorgung zu trennen, um eine 
längere Lebensdauer der Pumpe zu gewährleisten.

HINWEIS: Der Exo Terra® Monsoon NANO soll gemäß den 
Bedürfnissen Ihrer Tiere und der Größe Ihres Terrariums eingestellt 
werden. Achten Sie darauf, die Einheit nicht zu häufig oder zu 
lange in Betrieb zu haben, da sonst das Terrarium überschwemmt 
werden könnte. Die Einheit muss so eingestellt werden, dass das 
in das Terrarium freigesetzte Wasser verdunsten kann, bevor der 
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nächste Beregungsvorgang beginnt. Sollte dies nicht der Fall sein, 
müssen Sie darauf achten, dass das überschüssige Wasser aus dem 
Terrarium ablaufen kann.

INSTALLATION VON ZUSÄTZLICHEN DÜSEN
Das Exo Terra® Monsoon NANO Beregnungssystem kann mit 
bis zu 4 Düsen betrieben werden. Bitte beachten Sie, dass jede 
zusätzliche Düse weniger Leistung an jeder einzelnen Düse 
bedeutet. Um zusätzliche Düsen zu installieren, brauchen Sie 
zusätzliche Düsen und einen Y-Verbinder (PT2498) – separat 
erhältlich. Schneiden Sie den Schlauch einfach an der passenden 
Stelle auseinander; vorzugsweise so nahe wie möglich an dem 
ersten Y-Verbinder. Achten Sie darauf, dass die Düse ohne Probleme 
an der vorgesehenen Stelle montiert werden kann und ohne an dem 
Schlauch ziehen zu müssen. Verbinden Sie den Schlauch, der aus 
der Einheit kommt, mit dem Einzeleinlass des Y-Verbinders und das 
andere Ende des Schlauches mit dem Doppeleinlass. Verbinden Sie 
den Schlauch von der zusätzlichen Düse mit dem anderen Einlass 
des Y-Verbinders. Bitte beachten Sie, dass zusätzliche Sprühdüsen in 
mehreren Terrarien installiert werden können.

WARTUNG
Verwenden Sie ausschließlich entmineralisiertes/destilliertes Wasser 
oder  sauberes, verunreinigungsfreies Regenwasser! Waschen 
oder ersetzen Sie den Filter regelmäßig, mindestens alle sechs 
Monate, je nach Nutzung und Wasserqualität. Um den Wasserfilter 
zu waschen, öffnen Sie die Wasserfilterpatrone und nehmen Sie den 
Filterschwamm heraus. Spülen Sie den Filterschwamm gründlich 
aus und setzen Sie ihn wieder in die Patrone ein. Wenn die Düsen 
verstopft sein oder unregelmäßig sprühen sollten, legen Sie die 
Düsen über Nacht in eine 50:50-Wasser/Essig-Lösung. Spülen Sie 
sie gründlich mit sauberem Wasser ab, bevor Sie sie wieder im 
Terrarium installieren. Ersatzfilter und weiteres Zubehör sind bei 
Ihrem örtlichen Exo Terra® Händler erhältlich.

GEWÄHRLEISTUNG
Dieses Produkt hat eine Gewährleistung auf fehlerhafte Teile und 
Verarbeitung für einen Zeitraum von 2 Jahren ab Kaufdatum. Diese 
Gewährleistung gilt nur mit dem Kaufnachweis. Die Gewährleistung 
beschränkt sich auf die Reparatur oder den Austausch und 
umfasst keine Folgeschäden, Verluste oder Schäden an Tieren und 
persönlichem Eigentum unabhängig von deren Ursache. Diese 
Gewährleistung gilt nur unter normalen Betriebsbedingungen, für 
die das Produkt bestimmt ist. Ausgeschlossen sind Schäden, die 
durch unangemessene Verwendung, Fahrlässigkeit, unsachgemäße 
Installation, Manipulation, Missbrauch oder kommerzielle Nutzung 
verursacht wurden. Die Gewährleistung erstreckt sich nicht auf 
den Verschleiß, Glasbruch oder auf Teile, die nicht ordnungsgemäß 
gewartet wurden. DIES HAT KEINEN EINFLUSS AUF IHRE 
GESETZLICHEN RECHTE.

RECYCLING
Dieses Produkt trägt die WEEE-Kennzeichnung 
für die getrennte Entsorgung von Elektro- und 
Elektronikaltgeräten und muss daher gemäß der 
Europäischen Richtlinie 2012/19/EU so entsorgt 
werden, dass es dem Recycling oder einer anderen 

umweltschonenden Form der Verwertung zugeführt wird. Wenden 
Sie sich für weitere Informationen an die zuständigen Behörden. 

Elektronik-Geräte, die nicht der Abfalltrennung unterzogen 
werden, stellen eine potentielle Gefahr für unsere Umwelt und die 
menschliche Gesundheit dar, da sie gefährliche Stoffe enthalten.

KUNDENDIENST
Sollten Sie im Hinblick auf den Gebrauch des Produktes Probleme 
oder Fragen haben, wenden Sie sich bitte zuerst an Ihren Exo 
Terra® Fachhändler. Häufig können Probleme und Fragen vom 
Fachhändler geklärt werden; falls dies jedoch einmal nicht der Fall 
sein sollte, geben Sie das Gerät mit dem Kaufbeleg im Rahmen der 
Gewährleistung an den Vertreiber in Ihrem Land zurück. Wenn Sie 
unseren Kundendienst kontaktieren (telefonisch oder schriftlich), 
halten Sie bitte alle relevanten Informationen, z.B. Modell-Nummer 
und/oder Teile-Nummer sowie Angaben zum Problem, bereit:

Deutschland:
HAGEN Deutschland GmbH & Co. KG, Lehmweg 99–105, 25488 
Holm
Service-Hotline: +49 4103 960-2000
Montag – Freitag von 9:00 – 16:00 Uhr
E-Mail an: kundenservice@rchagen.com

Weitere Informationen über unser gesamtes Produktsortiment 
finden Sie auf: www.exo-terra.com und www.hagen.com

Vertrieb durch:
Canada: Rolf C. Hagen Inc., Montreal, QC H9X 0A2
U.K.: Rolf C. Hagen (U.K.), W. Yorkshire WF10 5QH
Germany: HAGEN Deutschland GmbH & Co. KG, Lehmweg 99–105, 
25488 Holm
Spain: Rolf C Hagen España, S.A. P.I. L’Alteró, 46460 Silla (Valencia)
Malaysia: Rolf C. Hagen (SEA) SDN, 43200 Cheras, Selangor D.E.
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Gracias por comprar el sistema de lluvia programable Exo Terra® 
para terrario. Lea atentamente este manual de instrucciones antes 
de usarla y opere de acuerdo con las instrucciones proporcionadas 
para obtener la máxima seguridad y rendimiento. Le recomendamos 
que tenga este manual a mano para futuras referencias.

• Sistema de lluvia programable para terrarios e invernaderos.
• Fácil de conectar e instalar.
• Potente bomba de presión de agua de 2 BARES / 29 PSI / 200 

KPA.
• Boquillas pulverizadoras multidireccionales de latón para una 

nebulización ultrafina (x2).
• Tubo de poliéter resistente a la presión.
• Se puede utilizar con cualquier depósito de agua.

El Exo Terra® Monsoon NANO viene con 2 boquillas de pulverización 
de latón multidireccionales fáciles de instalar, por lo que es ideal 
para 1 hasta 2 terrarios. El Monsoon NANO puede ampliarse para 
alojar hasta 4 boquillas. La niebla producida por estas boquillas de 
latón especialmente diseñadas es extremadamente fina, creando un 
efecto similar a la niebla en tu terrario o invernadero.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO 

• Presión máxima del agua: 2 BARES / 29 PSI / 200 KPA 
• Caudal máximo: 48 l/h 
• Potencia: 5,6 W 
• Dimensiones: 9 × 9 × 5 cm

Lea detenidamente las instrucciones antes de la instalación y el 
funcionamiento 
INSTRUCCIONES RELATIVAS AL RIESGO DE INCENDIO, DESCARGA 
ELÉCTRICA O LESIONES A LAS PERSONAS 
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
ADVERTENCIA:
Para evitar lesiones, deben observarse las precauciones básicas, 
incluidas las siguientes:
LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD y todos los 
avisos importantes del producto antes de utilizarlo. No hacerlo puede 
provocar lesiones personales o daños en el producto.
PELIGRO - Para evitar posibles descargas eléctricas, debe tenerse 
especial cuidado ya que se emplea/puede emplear agua en el uso 
de este producto. Para cada una de las siguientes situaciones, no 
intente repararlo usted mismo, devuelva el producto a un servicio 
técnico autorizado para su reparación si aún está en garantía o 

Monsoon NANO
Manual de 
Instrucciones
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programmable Monsoon Exo Terra est maintenant prêt à être utilisé.

Système de suspension à l’aide des clips autocollants
1. Déterminez l’emplacement du Monsoon NANO sur le terrarium ou 
toute autre surface de votre choix.
2. Retirez la pellicule protectrice de la partie mâle du clip et placez 
soigneusement le clip autocollant au dos de votre Monsoon NANO. 
Veillez à ce que la bande adhésive soit pressée uniformément 
pendant au moins 30 secondes. Veillez à coller la partie mâle 
autocollante dans la bonne position, afin que votre Monsoon NANO 
se trouve dans une position horizontale correcte et que l’affichage 
soit lisible.
3. Nettoyez la surface du verre du terrarium ou toute autre surface à 
l’aide d’un chiffon propre ou d’une serviette en papier.
4. Retirez la pellicule protectrice de la partie femelle du clip et placez 
soigneusement le clip autocollant sur le verre du terrarium ou sur 
toute autre surface de votre choix. Veillez à ce que la bande adhésive 
soit pressée uniformément pendant au moins 30 secondes. Veillez 
à coller la partie femelle autocollante dans la bonne position, afin 
que votre Monsoon NANO se trouve dans une position horizontale 
correcte et que l’affichage soit lisible.
5. Clipsez la partie mâle dans la partie femelle de la clip autocollant 
pour suspendre le Monsoon NANO.

RÉGLAGE – Ajustement des périodes de brumisation et leur durée
Pour débuter manuellement le processus de brumisation ou pour 
savoir si les becs vaporisateurs sont réglés pour diffuser une fine 
bruine, appuyer brièvement sur le bouton « Réglages » pour que 
l’écran s’allume, puis appuyer et maintenir longtemps le bouton « 
Réglages » jusqu’à ce que le système Monsoon NANO commence 
à brumiser. Les becs vaporisateurs multidirectionnels en laiton 
peuvent être ajustés en tournant la partie avant contre la partie 
arrière dans le sens horaire pour ajuster l’eau vaporisée de jet à fine 
bruine. Ne pas tourner le bec vaporisateur trop loin dans le sens 
horaire, car il se fermera, ce qui arrêtera la brumisation. Pour arrêter 
manuellement le processus de brumisation, appuyer brièvement sur 
le bouton « Réglages » de nouveau.
 
Le réglage standard du système de brumisation Monsoon NANO est 
comme suit :
Périodes de brumisation toutes les 12 heures d’une durée de 10 
secondes, donc le système de brumisation Monsoon NANO vaporisa 
deux fois par jour pendant 10 secondes.
 
Pour voir la configuration actuelle, appuyer sur le bouton « Réglages 
», l’écran ACL s’allumera et affichera le réglage actuel.
 
Pour ajuster ce réglage selon les besoins spécifiques des animaux 
ou des plantes, appuyer de nouveau sur le bouton « Réglages », et 
les indications « Secondes » ou « Minutes » clignoteront.
 
Si l’indication « Secondes » clignote, il est possible d’augmenter 
ou de diminuer la durée de brumisation en appuyant sur les 
boutons « + » ou « - ». Chaque pression sur le bouton augmente 
ou diminue d’une seconde la durée de brumisation. En appuyant 
et maintenant les boutons « + » et « - », la valeur augmente ou 
diminue progressivement. Il est possible d’augmenter la durée de 
brumisation jusqu’à 59 secondes, une fois dépassée, la durée de 

brumisation se change automatiquement à l’indication « Minutes ».
 
Si l’indication « Minutes » clignote, il est possible d’augmenter 
ou de diminuer la durée de brumisation en appuyant sur les 
boutons « + » ou « - ». Chaque pression sur le bouton augmente 
ou diminue d’une minute la durée de brumisation. En appuyant 
et maintenant les boutons « + » et « - », la valeur augmente ou 
diminue progressivement. Il est possible d’augmenter la durée 
de brumisation jusqu’à 9 minutes, une fois dépassée, la durée de 
brumisation se change automatiquement à l’indication « Secondes ».
 
En appuyant sur le bouton « Réglages », les réglages de « Secondes 
» ou de « Minutes » sont enregistrés et les indications « Heures » ou 
« Jours » de la durée de brumisation commencent à clignoter.

Si l’indication « Heures » clignote, il est possible d’augmenter 
ou de diminuer la durée de brumisation en appuyant sur les 
boutons « + » ou « - ». Chaque pression sur le bouton augmente 
ou diminue d’une heure la durée de brumisation. En appuyant 
et maintenant les boutons « + » et « - », la valeur augmente ou 
diminue progressivement. Il est possible d’augmenter la durée 
de brumisation jusqu’à 23 heures, une fois dépassée, la durée de 
brumisation se change automatiquement à l’indication « Jours ».
 
Si l’indication « Jours » clignote, il est possible d’augmenter 
ou de diminuer la durée de brumisation en appuyant sur les 
boutons « + » ou « - ». Chaque pression sur le bouton augmente 
ou diminue d’une journée la durée de brumisation. En appuyant 
et maintenant les boutons « + » et « - », la valeur augmente ou 
diminue progressivement. Il est possible d’augmenter la durée 
de brumisation jusqu’à 30 jours, une fois dépassée, la durée de 
brumisation se change automatiquement à l’indication « Heures ».
 
NOTE : Lorsque le réservoir est vide, il est conseillé de le remplir 
de nouveau immédiatement ou d’éteindre l’appareil. Une fois le 
réservoir vide, la pompe peut fonctionner à vide sans surchauffer, 
mais il est recommandé de remplir le réservoir dès que possible 
ou de débrancher le système de brumisation Monsoon NANO de la 
source d’alimentation pour assurer une plus longue durée de vie 
utile de la pompe.

NOTE : L’appareil Monsoon NANO Exo Terra doit être réglé selon les 
besoins des espèces animales gardées dans le terrarium et le format 
de ce dernier. Faire attention de ne pas faire fonctionner l’appareil 
trop souvent ou trop longtemps pour éviter le débordement du 
terrarium. L’appareil doit être réglé de telle sorte que l’eau ajoutée 
au terrarium à partir du premier cycle de fonctionnement puisse 
s’évaporer avant le prochain cycle, ou il faut au moins s’assurer que 
l’excès d’eau soit drainé du terrarium.

Ajout de becs pulvérisateurs au système
L’appareil Monsoon NANO Exo Terra peut fonctionner avec au 
maximum 4 becs pulvérisateurs. Il faut noter que chaque bec 
pulvérisateur additionnel diminuera le rendement de chaque 
bec déjà installé. Afin de raccorder des becs additionnels, il est 
nécessaire de se procurer un bec supplémentaire et un raccord en Y 
(PT2498) qui sont vendus séparément. Couper simplement le tuyau 
à l’endroit désiré. S’assurer que le bec pulvérisateur peut être inséré 
facilement à l’endroit prévu sans étirer le tuyau. Raccorder le tuyau 
provenant de l’appareil à l’orifice simple du raccord en Y, et l’autre 

extrémité,
Raccorder le tube du bec pulvérisa
du raccord en 
peuvent être installés dans plusieurs terrariums.

ENTRETIEN
Utiliser seulement de l’eau déminéralisée/distillée ou de l’eau 
de pluie exempte de débris et propre.
filtre régulièrement,
l’utilisa
la cartouche du filtre à eau et retirez l’éponge du filtre.
soigneusement l’éponge du filtre et replacez-la dans la cartouche.
les becs pulvérisa
les faire tremper une nuit entière dans une solution moitié eau et 
moitié vinaigre.
les installer de nouveau sur les parois du terrarium.
rechange et d’autres accessoires sont également vendus chez les 
détaillants 

GARANTIE
Ce produit est garanti contre tout défaut de ma
fabrica
d’acha
La garantie se limite à la répara
et ne s’a
occasionnés aux objets animés ou inanimés,
Cette garantie est valide seulement dans des conditions normales 
de fonctionnement pour lesquelles l’a
garantie exc
installa
l’usa
normale,
adéqua
ATTEINTE 
 
RECYCLAGE

sur l’environnement.
les autorités locales ou régionales.
compris dans le processus de collecte sélective sont potentiellement 
dangereux pour l’environnement et la santé humaine en raison de la 
présence de substances dangereuses.

SERVICE 
Si vous a
l’utilisa
de le retourner au détaillant,
règlent ra
peut malheureusement être résolu en ma
l’artic
de remplacer le produit,
la garantie.
en main ou indiquer dans votre messa
pertinents,
ainsi que des précisions sur le problème.
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SISTEMA DE SUSPENSIÓN CON CLIPS AUTOADHESIVOS

1. Determine dónde desea colocar el Monsoon NANO sobre el terrario 
u otra superficie de su elección.
2. Retire el protector de la parte macho del clip autoadhesivo y 
coloque con cuidado el clip autoadhesivo en la parte posterior 
de su Monsoon NANO. Asegúrese de que la cinta se presiona 
uniformemente durante al menos 30 segundos. Por favor, asegúrese 
de adherir la parte macho autoadhesiva en la posición correcta, para 
que su Monsoon NANO quede en la posición horizontal correcta con 
una visualización legible.
3. Limpie la superficie del cristal del terrario u otra superficie con un 
paño limpio o una toalla de papel.
4. Retire el soporte protector de la parte hembra del clip autoadhesivo 
y coloque con cuidado la clip autoadhesiva sobre el cristal del terrario 
u otra superficie de su elección. Asegúrese de que la cinta se presiona 
uniformemente durante al menos 30 segundos. Por favor, asegúrese 
de pegar la parte hembra autoadhesiva en la posición correcta, para 
que su Monsoon NANO quede en la posición horizontal correcta con 
una visualización legible.
5. Enganche la parte macho en la parte hembra para suspender el 
Monsoon NANO.

CONFIGURACIÓN - ajuste del intervalo y la duración del rocío

Para iniciar manualmente el proceso de nebulización, o para 
comprobar si los cabezales de pulverización están ajustados a una 
niebla fina, puede pulsar brevemente el botón “Settings” para que se 
encienda la pantalla, después mantenga pulsado el botón “Settings” 
hasta que el Monsoon NANO empiece a pulverizar. Las boquillas de 
latón multidireccionales pueden ajustarse girando la parte delantera 
del cabezal de la boquilla en el sentido de las agujas del reloj contra 
la parte trasera, esto ajustará el agua pulverizada de un chorro a 
una fina niebla. No gire demasiado el cabezal de la boquilla en el 
sentido de las agujas del reloj, esto cerrará la boquilla y detendrá 
la pulverización. Para detener el proceso de pulverización manual, 
vuelva a pulsar brevemente el botón “Settings”.
 
El ajuste estándar del Monsoon NANO es el siguiente:
Intervalo de pulverización cada 12 horas con una pulverización de 
10 segundos de duración, lo que significa que el Monsoon NANO 
pulverizará durante 10 segundos dos veces al día .
 
Para revisar la configuración actual, sólo tiene que pulsar el botón 
“Settings”, lo que hará que la pantalla LCD se ilumine y muestre la 
configuración actual.
 
Para ajustar esta configuración a las necesidades específicas de sus 
animales o plantas, sólo tiene que volver a pulsar el botón “Settings”, 
y la indicación “Segundos” o “Minutos” empezará a parpadear.
 
Si la indicación “Segundos” parpadea, puede aumentar o disminuir 
la duración de la pulverización simplemente pulsando el botón “+” 
(plus) o “-” (minus). Cada pulsación del botón aumentará o disminuirá 
la Duración de la pulverización en 1 segundo, pero si mantiene 
pulsado el botón “+” o “-”, el valor comenzará a aumentar o disminuir 
progresivamente. Puede aumentar la Duración de la pulverización 
hasta 59 segundos, una vez superados los 59 segundos, la Duración 
de la pulverización cambiará automáticamente a la indicación 
“Minutos”.
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Si la indicación “Minutos” parpadea, puede aumentar o disminuir 
la Duración de la pulverización simplemente pulsando el botón “+” 
(plus) o “-” (minus). Cada pulsación del botón aumentará o disminuirá 
la Duración de la pulverización en 1 minuto, pero si mantiene pulsado 
el botón “+” o “-”, el valor comenzará a aumentar o disminuir 
progresivamente. Se puede aumentar la duración de la pulverización 
hasta 59 segundos, una vez superados los 59 segundos, la duración 
de la pulverización cambiará automáticamente a la indicación 
“Minutos”.
 
Al pulsar el botón “Settings”, el ajuste de “Segundos” o “Minutos” 
se guardará y la indicación del Intervalo de Pulverización “Horas” o 
“Días” comenzará a parpadear.
 
Si la indicación “Horas” parpadea, puede aumentar o disminuir el 
Intervalo de Pulverización simplemente pulsando el botón “+” (plus) 
o “-” (minus). Cada pulsación en el botón aumentará o disminuirá 
el Intervalo de pulverización en 1 hora, pero si mantiene pulsado 
el botón “+” o “-”, el valor comenzará a aumentar o disminuir 
progresivamente. Puede aumentar el Intervalo de Pulverización 
hasta 23 horas, una vez superadas las 23 horas, el Intervalo de 
Pulverización cambiará automáticamente a la indicación “Días”.
 
Si la indicación “Días” parpadea, puede aumentar o disminuir el 
Intervalo de pulverización simplemente pulsando el botón “+” (plus) 
o “-” (minus). Cada pulsación en el botón aumentará o disminuirá 
el Intervalo de Pulverización en 1 Día, pero si mantiene pulsado 
el botón “+” o “-”, el valor comenzará a aumentar o disminuir 
progresivamente. Puede aumentar el Intervalo de Pulverización hasta 
30 días, una vez superados los 30 días, el Intervalo de Pulverización 
volverá automáticamente a la indicación “Horas”.
 
NOTA: Cuando el depósito esté casi vacío, es aconsejable rellenarlo 
inmediatamente o apagar la unidad. Aunque la bomba puede 
funcionar en vacío sin sobrecalentarse una vez que el depósito está 
vacío, se aconseja rellenar el depósito lo antes posible o desconectar 
el Monsoon NANO de la fuente de alimentación para garantizar una 
mayor vida útil de la bomba.

NOTA: El Exo Terra® Monsoon NANO debe ajustarse en función de las 
necesidades de los animales y del tamaño del terrario. Tenga cuidado 
de no hacer funcionar la unidad con demasiada frecuencia o durante 
demasiado tiempo para evitar el desbordamiento del terrario. La 
unidad debe ajustarse de modo que el agua añadida al terrario desde 
el primer ciclo de funcionamiento se deje evaporar antes de que 
comience el siguiente ciclo de funcionamiento, o al menos asegúrese 
de que el exceso de agua pueda drenarse fuera del terrario.

Añadir boquillas adicionales al sistema 

El Exo Terra® Monsoon NANO puede funcionar con hasta 4 boquillas. 
Tenga en cuenta que cada boquilla adicional supondrá un menor 
rendimiento de cada boquilla instalada. Para conectar boquillas 
adicionales, se necesita una boquilla extra y un conector en Y 
(PT2498) (se vende por separado). Simplemente corte la manguera 
por donde le convenga. Asegúrese de que la boquilla puede montarse 
fácilmente en el lugar previsto sin estirar la manguera. Conecte la 
manguera procedente de la unidad a la entrada única del conector 
en Y y el otro extremo de la manguera a las entradas dobles. Conecte 

la manguera procedente de la boquilla adicional a la otra entrada 
del conector en 
adicionales en varios terrarios.

MANTENIMIENT

¡Utilice únicamente a
limpia y sin residuos! La
menos cada seis meses en función del uso y la calidad del a
Para la
extraiga la esponja filtrante.
vuelva a colocarla en el cartucho.
o si pulverizan de forma irregular
en una solución de a
limpia antes de volver a montar las boquillas en el terrario.
de repuesto y otros accesorios están disponibles en su tienda local de 
mascotas 

GARANTÍA
Este producto está garantizado contra piezas defectuosas y mano 
de obra durante un periodo de 2 años a partir de la fecha de 
compra.
La garantía se limita únicamente a la reparación o sustitución y 
no cubre pérdidas consecuentes,
y bienes personales o daños a objetos animados o inanimados,
independientemente de la causa de los mismos.
válida en las condiciones normales de funcionamiento para las que 
está prevista la unidad.
razonable,
uso comercial.
o las piezas que no hay
o correcto.

RECICLAJE

medio ambiente.
las autoridades locales o regionales.
incluidos en el proceso de c
peligrosos para el medio ambiente y la salud humana debido a la 
presencia de sustancias peligrosas.

SERVICIO
Si tiene algún problema o duda sobre el funcionamiento de este 
producto,
Exo 
tienda,
unidad con un justificante de compra válido al minorista para que se 
la cambien en virtud de la garantía de dos años.
un correo electrónico o escriba) a nuestro Ser
Cliente,
de modelo y/o los números de las piezas,
problema:
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 pero si mantiene pulsado 

 Se puede aumentar la duración de la pulverización 
 la duración 

“Minutos” 
 o 

 puede aumentar o disminuir el 
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funcionar en vacío sin sobrecalentarse una vez que el depósito está 
 se aconseja rellenar el depósito lo antes posible o desconectar 

el Monsoon NANO de la fuente de alimentación para garantizar una 

erra® Monsoon NANO debe ajustarse en función de las 
enga cuidado 

de no hacer funcionar la unidad con demasiada frecuencia o durante 

gua añadida al terrario desde 

 o al menos asegúrese 

 Monsoon NANO puede funcionar con hasta 4 boquillas. 

 Simplemente corte la manguera 
Asegúrese de que la boquilla puede montarse 

 Conecte la 
manguera procedente de la unidad a la entrada única del conector 

 Conecte 

la manguera procedente de la boquilla adicional a la otra entrada 
del conector en Y. Tenga en cuenta que se pueden montar boquillas 
adicionales en varios terrarios.

MANTENIMIENTO

¡Utilice únicamente agua desmineralizada/destilada o agua de lluvia 
limpia y sin residuos! Lave o sustituya el filtro con regularidad, al 
menos cada seis meses en función del uso y la calidad del agua. 
Para lavar el filtro de agua, abra el cartucho del filtro de agua y 
extraiga la esponja filtrante. Enjuague a fondo la esponja filtrante y 
vuelva a colocarla en el cartucho. Si las boquillas están obstruidas 
o si pulverizan de forma irregular, introdúzcalas durante la noche 
en una solución de agua/vinagre al 50/50. Aclárelas bien con agua 
limpia antes de volver a montar las boquillas en el terrario. Un filtro 
de repuesto y otros accesorios están disponibles en su tienda local de 
mascotas Exo Terra®.

GARANTÍA
Este producto está garantizado contra piezas defectuosas y mano 
de obra durante un periodo de 2 años a partir de la fecha de 
compra. Esta garantía sólo es válida con el comprobante de compra. 
La garantía se limita únicamente a la reparación o sustitución y 
no cubre pérdidas consecuentes, pérdidas o daños a animales 
y bienes personales o daños a objetos animados o inanimados, 
independientemente de la causa de los mismos. Esta garantía sólo es 
válida en las condiciones normales de funcionamiento para las que 
está prevista la unidad. Excluye cualquier daño causado por un uso no 
razonable, negligencia, instalación incorrecta, manipulación, abuso o 
uso comercial. La garantía no cubre el desgaste, la rotura de cristales 
o las piezas que no hayan sido objeto de un mantenimiento adecuado 
o correcto. ESTO NO AFECTA A SUS DERECHOS LEGALES.

RECICLAJE
Este artículo lleva el símbolo de clasificación selectiva de 
residuos de aparatos electrónicos y eléctricos (RAEE). Esto 
significa que el producto debe manipularse de acuerdo 
con la Directiva Europea 2012/19/UE para ser reciclado 
o desmontado con el fin de minimizar su impacto en el 

medio ambiente. Para más información, póngase en contacto con 
las autoridades locales o regionales. Los productos electrónicos no 
incluidos en el proceso de clasificación selectiva son potencialmente 
peligrosos para el medio ambiente y la salud humana debido a la 
presencia de sustancias peligrosas.

SERVICIO
Si tiene algún problema o duda sobre el funcionamiento de este 
producto, consulte en primer lugar a su distribuidor especializado 
Exo Terra®. La mayoría de los problemas pueden resolverse en la 
tienda, pero en el improbable caso de que no sea posible, devuelva la 
unidad con un justificante de compra válido al minorista para que se 
la cambien en virtud de la garantía de dos años. Cuando llame (envíe 
un correo electrónico o escriba) a nuestro Servicio de Atención al 
Cliente, tenga a mano toda la información pertinente, como el número 
de modelo y/o los números de las piezas, así como la naturaleza del 
problema: 
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Servicio de Atención al Cliente y Servicio Autorizado de 
Reparaciones en Garantía:

U.K.:
Rolf C. Hagen (UK) Ltd.
California Dr. Whitwood Industrial Estate
Castleford, West Yorkshire WF10 5QH
mail to: http://faq.hagencrm.com/?uk
Helpline Number 01977 521015. Between 9:00 AM and 5:00 PM, 
Monday to Thursday and 9:00 AM and 4:00 PM on Friday (excluding 
Bank Holidays).

Germany:
HAGEN Deutschland GmbH & Co. KG, Lehmweg 99-105, 25488 Holm
Service-Hotline: +49 (0) 4103 / 960-2000
Montag – Freitag von 9:00 – 16:00 Uhr
mail to: kundenservice@rchagen.com

Spain:
Rolf C Hagen España, S.A., P.I. L’Alteró, 46460 Silla (Valencia)
mail to: info@hagen.es

Malaysia:
Rolf C.Hagen (Sea) Sdn.Bhd.
Lot 14A, Jalan 3A, Kawasan Perusahaan
Cheras Jaya, Balakong 43200 Cheras, Selangor Darul Ehsan.
Tel: 603-9074 2388
Fax: 603-9074 2389
mail to: customer.service-sea@rchagen.com

Para obtener información general sobre toda nuestra gama de 
productos, explore nuestros sitios web en: www.exo-terra.com o 
www.hagen.com.

Distribuido por:
Canada: Rolf C. Hagen Inc., Montreal, QC H9X 0A2
U.K.: Rolf C. Hagen (U.K.), W. Yorkshire WF10 5QH
Germany: HAGEN Deutschland GmbH & Co. KG, 25488 Holm
Spain: Rolf C Hagen España, S.A. P.I. L’Alteró, 46460 Silla (Valencia)
Malaysia: Rolf C. Hagen (SEA) SDN, 43200 Cheras, Selangor D.E.

Fabricado en China 
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Grazie per aver acquistato el Sistema di nebulizzazione 
programmabile Exo Terra®. Si prega di leggere attentamente questo 
manuale operativo prima dell’uso e di operare secondo le istruzioni 
fornite per la massima sicurezza e prestazioni. Si consiglia di tenere 
questo manuale a portata di mano per future consultazioni.

• Nebulizzatore programmabile per terrari e serre
• Facile da collegare e installare
• Potente pompa a pressione dell’acqua da 2 BAR / 29 PSI / 

200 KPA
• Ugelli in ottone multidirezionali per nebulizzazione ultrafine (x2)
• Tubi in polietere resistenti alla pressione
• Può essere utilizzato con qualsiasi serbatoio d’acqua

L’Exo Terra® Monsoon NANO è dotato di 2 ugelli spruzzatori in ottone 
multidirezionali facili da installare, che lo rendono ideale per 1 fino 
a 2 terrari. Il Monsoon NANO può essere esteso per ospitare fino a 
4 ugelli. La nebbia prodotta da questi ugelli in ottone appositamente 
progettati è estremamente fine, creando un effetto simile alla nebbia 
nel terrario o nella serra.

ISTRUZIONI PER L’USO
• Pressione massima dell’acqua: 2 BAR / 29 PSI / 200 KPAM 
• Portata massima: 48 L/h / 12 G/h
• Potenza: 5.6W 
• Dimensioni: 9 × 9 × 5 cm / 3.5” × 3.5” × 2”

Leggere attentamente le istruzioni prima dell’installazione e del 
funzionamento
ISTRUZIONI RELATIVE AL RISCHIO DI INCENDIO, SCOSSE 
ELETTRICHE O LESIONI ALLE PERSONE

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
AVVERTENZA:
Per proteggersi da lesioni, è necessario osservare le precauzioni 
di base, comprese le seguenti:
LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI DI SICUREZZA e tutte 
le avvertenze importanti sul prodotto prima dell’uso. La mancata 
osservanza di questa precauzione può causare lesioni personali o 
danni al prodotto.
PERICOLO – Per evitare possibili scosse elettriche, è necessario 
prestare particolare attenzione poiché l’acqua è/può essere 
impiegata nell’uso di questo prodotto. Per ciascuna delle seguenti 
situazioni, non tentare di riparare da soli, restituire il prodotto a 
un centro di assistenza autorizzato per l’assistenza se è ancora in 

Monsoon NANO 
Modalità d’uso

garanzia o gettare il prodotto:
1. Non utilizzare l’apparecchio se il cavo elettrico o l’adattatore di 
alimentazione sono danneggiati, se non funziona correttamente o se 
è caduto o è danneggiato in qualsiasi modo.
2. Il cavo di alimentazione del trasformatore fornito con questa 
unità è staccabile e deve essere sostituito insieme all’adattatore di 
alimentazione se danneggiato.
3. L’apparecchio deve essere utilizzato solo con l’alimentatore fornito 
con l’apparecchio.
4. L’apparecchio deve essere alimentato solo con bassa tensione di 
sicurezza, corrispondente alla marcatura sull’apparecchio.
5. Per evitare la possibilità che la spina dell’apparecchio o la presa 

elettrica si bagnino, posizionare l’unità su un lato di una 
presa a muro per evitare che l’acqua goccioli sulla presa o 
sulla spina. Dovrebbe essere organizzato un “gocciola-
mento”. Il “gocciolatoio” è quella parte del cavo al di sotto 
del livello della presa, o del connettore se si utilizza una 
prolunga, per evitare che l’acqua viaggi lungo il cavo ed 
entri in contatto con la presa. Se la spina o la presa si 
bagnano, NON scollegare il cavo. Scollegare il fusibile o 

l’interruttore automatico che fornisce alimentazione all’apparecchio. 
Quindi scollegare ed esaminare la presenza di acqua nella presa.
6. AVVERTENZE – Scollegare o scollegare sempre l’apparecchio dal-
la presa prima di inserire o rimuovere parti e durante l’installazione, 
la manutenzione o la manipolazione dell’apparecchiatura. Non tirare 
mai il cavo per estrarre l’adattatore di alimentazione dalla presa. 
Afferrare il corpo dell’adattatore di alimentazione e tirare per scolle-
gare. Scollegare sempre un apparecchio da una presa quando non è 
in uso. Non sollevare mai questo prodotto dal cavo di alimentazione.
7. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari 
o superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali o prive di esperienza e conoscenza se sono state 
supervisionate o istruite sull’uso dell’apparecchio in modo sicuro 
e se ne comprendono i rischi. I bambini non devono giocare con 
l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non 
devono essere eseguite da bambini senza supervisione.
8. Non utilizzare questo apparecchio per un uso diverso da quello 
previsto. L’uso di accessori non consigliati o venduti dal produttore 
dell’apparecchio può causare una condizione non sicura.
9. Non installare o conservare l’apparecchio in luoghi esposti a 
temperature inferiori allo zero. Non esporre l’unità alla luce solare 
diretta.
10. Assicurarsi che l’apparecchio sia posizionato su una superficie 
piana e uniforme. Monitorare regolarmente il prodotto. Non lasciare il 
prodotto incustodito per lunghi periodi.
11. Se è necessaria una prolunga, assicurarsi che il collegamento 
sia a tenuta stagna e a prova di polvere. È necessario utilizzare un 
cavo con una classificazione adeguata. Un cavo classificato per 
un valore inferiore ampere o watt rispetto alla potenza nominale 
dell’apparecchio potrebbe surriscaldarsi. Prestare attenzione a 
sistemare il cavo in modo che non inciampi o venga tirato. Il collega-
mento deve essere eseguito da un installatore elettrico qualificato.
12. SOLO PER USO DOMESTICO INTERNO, NON per uso com-
merciale.
13. AVVERTENZE – Per prevenire la corrosione o il deterioramento 
dei materiali che potrebbero causare scosse elettriche, utilizzare solo 
con acqua dolce.
14. Non aggiungere sostanze chimiche o composti medicinali 
all’acqua utilizzata in questo dispositivo.
15. IMPORTANTE – La pompa non deve funzionare a secco.
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CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI PER RIFERIMENTO FUTURO
Solo la stretta osservanza di queste linee guida per l’installazione, 
l’elettricità e la manutenzione garantirà l’uso sicuro ed efficiente 
di questo apparecchio.

ATTENZIONE: utilizzi solo acqua de-mineralizzata/distillata o 
acqua piovana pulita e priva di detriti!

INSTALLAZIONE – Terrari Naturali Exo Terra
Segui questa procedura di installazione per installare il sistema Exo 
Terra® Monsoon NANO su Terrari Naturali Exo Terra® di qualsiasi 
dimensione. Il sistema è dotato di 2 ugelli facili da installare, che 
devono essere montati su uno dei pannelli laterali in vetro del 
terrario, il più vicino possibile alle porte anteriori apribili.
1. Sbloccare il coperchio dello schermo superiore e sollevarlo dal 
terrario.
2. Far scorrere i fori di ingresso (situati sul retro della parte superiore 
dello schermo su entrambi i lati) in posizione aperta, in modo che il 
tubo si inserisca.
3. Far passare il tubo attraverso il primo foro di ingresso su ciascun 
lato sul retro del terrario. (fig. A)
4. Posizionare l’ugello sulla parte in vetro dei pannelli laterali del 
terrario con la ventosa, oppure utilizzare i punti di montaggio 
dell’ugello Monsoon se questi sono disponibili nel terrario. Quando 
si utilizzano le ventose, assicurarsi che l’area del vetro sia pulita e 
priva di sporco o depositi prima di montare gli ugelli.
5. Per prestazioni di spruzzatura ottimali, posizionare l’ugello il più 
vicino possibile alle finestre apribili anteriori e allo schermo superiore 
(fig. B). Dirigere la posizione dell’ugello verso il centro del terrario per 
evitare che lo spruzzo raggiunga i pannelli di vetro anteriori e laterali 
durante il funzionamento. Ciò garantisce l’applicazione più efficace 
e precisa dell’acqua nebulizzata. In questo modo si garantisce che 
l’acqua nebulizzata sia distribuita in modo ottimale.
6. Riposizionare il coperchio superiore dello schermo e bloccarlo di 
nuovo in posizione.
7. Chiudere gli ingressi rimanenti facendo scorrere il cursore contro 
il tubo o i fili per evitare la fuoriuscita di insetti e animali più piccoli. 
(fig. C)
8. Rimuovere eventuali allentamenti nel tubo all’interno del terrario. 
Assicurarsi che non vi siano attorcigliamenti nel tubo che potrebbero 
ostacolare il flusso d’acqua agli ugelli.
9. Collegare il tubo al beccuccio OUT sul lato dell’unità premendo 
saldamente il tubo sul beccuccio OUT. (fig.D)
10. Collegare il tubo di ingresso al beccuccio IN e condurre il tubo 
di ingresso al serbatoio dell’acqua designato e posizionare il filtro 
dell’acqua all’interno di un serbatoio a scelta.
11. Assicurarsi che l’unità si trovi nella sua posizione operativa 
finale, su una superficie solida e piana.
12. Riempire il serbatoio con acqua demineralizzata/distillata fino 
a un massimo di 2,5 cm (1”) dall’alto. (L’uso di normale acqua del 
rubinetto causerà l’intasamento degli ugelli a causa di depositi 
minerali!) (fig. E)
13. Collegare il connettore USB-C al lato dell’unità e il connettore 
USB-A all’adattatore di alimentazione.
14. Collega l’adattatore di alimentazione alla presa a muro e il tuo 
sistema di nebulizzazione programmabile Exo Terra® Monsoon è ora 
pronto per l’uso.muro.

Sistema di sospensione con clip autoadesiv

1. Stabilite dove posizionare il Monsoon NANO nel terrario o su 
un’altra superficie a vostra scelta.
2. Rimuovere il supporto protettivo dalla parte maschile della c
autoadesiva e a
NANO.
almeno 30 secondi.
autoadesiva nella posizione corretta,
trovi nella corretta posizione orizzontale con un display leggibile.
3. Pulire la superficie del vetro del terrario o un’altra superficie con un 
panno pulito o un tova
4. Rimuovere il supporto protettivo dalla parte femminile della c
autoadesiva e a
un’altra superficie a scelta.
uniformemente per almeno 30 secondi.
parte femmina autoadesiva nella posizione corretta,
Monsoon NANO si trovi nella corretta posizione orizzontale con un 
display leggibile.
5. Agganciare la parte maschio alla parte femmina per sospendere il 
Monsoon NANO.
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Sistema di sospensione con clip autoadesiva

1. Stabilite dove posizionare il Monsoon NANO nel terrario o su 
un’altra superficie a vostra scelta.
2. Rimuovere il supporto protettivo dalla parte maschile della clip 
autoadesiva e applicare con attenzione la clip sul retro del Monsoon 
NANO. Assicurarsi che il nastro sia premuto uniformemente per 
almeno 30 secondi. Assicurarsi di far aderire la parte maschio 
autoadesiva nella posizione corretta, in modo che il Monsoon NANO si 
trovi nella corretta posizione orizzontale con un display leggibile.
3. Pulire la superficie del vetro del terrario o un’altra superficie con un 
panno pulito o un tovagliolo di carta.
4. Rimuovere il supporto protettivo dalla parte femminile della clip 
autoadesiva e applicare con cura la clip sul vetro del terrario o su 
un’altra superficie a scelta. Assicurarsi che il nastro sia premuto 
uniformemente per almeno 30 secondi. Assicurarsi di far aderire la 
parte femmina autoadesiva nella posizione corretta, in modo che il 
Monsoon NANO si trovi nella corretta posizione orizzontale con un 
display leggibile.
5. Agganciare la parte maschio alla parte femmina per sospendere il 
Monsoon NANO.

IMPOSTAZIONE - regolazione dell’intervallo e della durata dello 
spruzzo

Per avviare manualmente il processo di spruzzatura o per verificare 
se le teste di spruzzatura sono impostate su una nebbia fine, è 
possibile premere brevemente il pulsante “Impostazioni” in modo 
che il display si illumini, quindi tenere premuto a lungo il pulsante 
“Impostazioni” fino a quando Monsoon NANO non inizia a spruzzare. 
Gli ugelli in ottone multidirezionali possono essere regolati ruotando 
la parte anteriore della testa dell’ugello in senso orario contro la 
parte posteriore, questo regolerà l’acqua spray da un getto a una 
nebbia fine. Non ruotare la testa dell’ugello in senso orario, questo 
chiuderà l’ugello e fermerà lo spruzzo. Per interrompere il processo 
di spruzzatura manuale, premere nuovamente brevemente il pulsante 
“Impostazioni”.
 
L’impostazione standard del NANO monsonico è la seguente: Intervallo 
di spruzzatura ogni 12 ore con una durata dello spruzzo di 10 secondi, 
il che significa che il NANO monsonico spruzzerà due volte al giorno 
per 10 secondi.
 
Per rivedere la configurazione corrente, è sufficiente premere il 
pulsante “Impostazioni”, richiedendo allo schermo LCD di illuminarsi e 
visualizzare l’impostazione corrente.
 
Per regolare questa impostazione in base alle esigenze specifiche 
dei tuoi animali o piante, premi semplicemente di nuovo il pulsante 
“Impostazioni” e l’indicazione “Secondi” o “Minuti” inizierà a 
lampeggiare.
 
Se l’indicazione “Secondi” lampeggia, è possibile aumentare o 
diminuire la durata dello spruzzo semplicemente facendo clic sul 
pulsante “+” (più) o “-” (meno). Ogni clic sul pulsante aumenterà o 
diminuirà la durata dello spruzzo di 1 secondo, ma se si tiene premuto 
il pulsante “+” o “-”, il valore inizierà ad aumentare o diminuire 
progressivamente. È possibile aumentare la durata dello spruzzo fino 
a 59 secondi, una volta superati i 59 secondi, la durata dello spruzzo 
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passerà automaticamente all’indicazione “Minuti”.
 
Se l’indicazione “Minuti” lampeggia, è possibile aumentare o 
diminuire la durata dello spruzzo semplicemente facendo clic sul 
pulsante “+” (più) o “-” (meno). Ogni clic sul pulsante aumenterà o 
diminuirà la durata dello spruzzo di 1 minuto, ma se si tiene premuto 
il pulsante “+” o “-”, il valore inizierà ad aumentare o diminuire 
progressivamente. È possibile aumentare la durata dello spruzzo 
fino a 9 minuti, una volta superati i 9 minuti, la durata dello spruzzo 
tornerà automaticamente all’indicazione “Secondi”.
 
Premendo il pulsante “Impostazioni”, l’impostazione “Secondi” 
o “Minuti” viene memorizzata e l’indicazione “Ore” o “Giorni” 
dell’intervallo di spruzzatura inizierà a lampeggiare.
 
Se l’indicazione “Ore” lampeggia, è possibile aumentare o diminuire 
l’intervallo di spruzzatura semplicemente facendo clic sul pulsante 
“+” (più) o “-” (meno). Ogni clic sul pulsante aumenterà o diminuirà 
l’intervallo di spruzzatura di 1 ora, ma se si tiene premuto il 
pulsante “+” o “-”, il valore inizierà ad aumentare o diminuire 
progressivamente. È possibile aumentare l’intervallo di spruzzatura 
fino a 23 ore, una volta superate le 23 ore, l’intervallo di spruzzatura 
passerà automaticamente all’indicazione “Giorni”.
 
Se l’indicazione “Giorni” lampeggia, è possibile aumentare o 
diminuire l’intervallo di spruzzatura semplicemente facendo clic sul 
pulsante “+” (più) o “-” (meno). Ogni clic sul pulsante aumenterà 
o diminuirà l’intervallo di spruzzatura di 1 giorno, ma se si tiene 
premuto il pulsante “+” o “-”, il valore inizierà ad aumentare o 
diminuire progressivamente. È possibile aumentare l’intervallo di 
spruzzatura fino a 30 giorni, una volta superati i 30 giorni, l’intervallo 
di spruzzatura tornerà automaticamente all’indicazione “Ore”.
 
NOTA: Quando il serbatoio è quasi vuoto, si consiglia di riempirlo 
immediatamente o di spegnere l’unità. Sebbene la pompa possa 
funzionare al minimo senza surriscaldarsi una volta che il serbatoio è 
vuoto, si consiglia comunque di riempire il serbatoio il prima possibile 
o di scollegare il Monsoon NANO dalla fonte di alimentazione per 
garantire una maggiore durata della pompa.

NOTA: L’Exo Terra® Monsoon NANO deve essere impostato in base alle 
esigenze degli animali e alle dimensioni del terrario. Fare attenzione 
a non azionare l’unità troppo frequentemente o troppo a lungo per 
evitare di traboccare il terrario! L’unità deve essere impostata in 
modo che l’acqua aggiunta al terrario dal primo ciclo operativo possa 
evaporare prima dell’inizio del ciclo operativo successivo, o almeno 
assicurarsi che l’acqua in eccesso possa essere scaricata dal terrario.

Aggiunta di ulteriori ugelli al sistema

Exo Terra® Monsoon NANO può essere azionato con un massimo 
di 4 ugelli. Si prega di notare che ogni ugello aggiuntivo si tradurrà 
in prestazioni inferiori da ogni ugello installato. Per collegare ugelli 
aggiuntivi, sono necessari un ugello aggiuntivo e un connettore a Y 
(PT2498) (venduto separatamente). Basta tagliare il tubo dove è più 
comodo. Assicurarsi che l’ugello possa essere facilmente montato 
nella posizione prevista senza allungare il tubo. Collegare il tubo 
proveniente dall’unità all’ingresso singolo del connettore a Y e l’altra 
estremità del tubo ai doppi ingressi. Collegare il tubo dall’ugello 

aggiuntivo all’altro ingresso del connettore a 
gli ugelli a

MANUTENZIONE

In caso di utilizzo di acqua demineralizza
piovana pulita e priva di detriti! La
regolarmente,
qualità dell’acqua.
del filtro dell’acqua e rimuovere la spugna filtrante.
accura
ugelli sono ostruiti o se spruzzano in modo irregolare,
gli ugelli per una notte in una soluzione 50/50 di acqua/aceto.
Risciacquare abbondantemente con acqua pulita prima di rimontare 
gli ugelli sul terrario.
disponibili presso il rivenditore di animali domestici Exo 

GARANTÍA
Questo prodotto è garantito per parti difettose e la
periodo di 2 anni dalla da
con la prova d’acquisto.
o sostituzione e non copre le perdite consequenziali,
danni al bestiame e alle cose personali o i danni a oggetti anima
o inanima
valida solo nelle normali condizioni opera
Sono esc
installazione impropria,
La garanzia non copre l’usura,
non sono sta
PREGIUDICA I DIRITTI LEGALI DELL

RICICLAGGIO 

sull’ambiente.
o regionali.
selettiva sono potenzialmente pericolosi per l’ambiente e la salute 
umana a causa della presenza di sostanze pericolose.

ASSISTENZA
In caso di problemi o domande sul funzionamento di questo prodotto,
consultare in primo luogo il proprio rivenditore specializza
Terra
ma nell’improbabile eventualità che non sia possibile,
restituire l’unità con una prova d’acquisto valida al rivenditore per una 
sostituzione nell’ambito della garanzia di due anni.
(invii un’e-mail o scrivi) il nostro Ser
mano tutte le informazioni pertinenti come il numero di modello e/o i 
numeri di parte,

lic sul 
lic sul pulsante aumenterà o 

 ma se si tiene premuto 

ta dello spruzzo 

 è possibile aumentare o diminuire 
lic sul pulsante 

lic sul pulsante aumenterà o diminuirà 

tura 
tura 

lic sul 
lic sul pulsante aumenterà 

vallo di 
vallo 

toio è 
toio il prima possibile 

to in base alle 
ttenzione 

a non azionare l’unità troppo frequentemente o troppo a lungo per 

tivo possa 
 o almeno 

ta dal terrario.

ggiuntivo si tradurrà 
er collegare ugelli 

ggiuntivo e un connettore a Y 
gliare il tubo dove è più 

to 

Y e l’altra 

aggiuntivo all’altro ingresso del connettore a Y. Si prega di notare che 
gli ugelli aggiuntivi possono essere montati in più terrari.

MANUTENZIONE

In caso di utilizzo di acqua demineralizzata/distillata o di acqua 
piovana pulita e priva di detriti! Lavare o sostituire il filtro 
regolarmente, almeno ogni sei mesi a seconda dell’utilizzo e della 
qualità dell’acqua. Per lavare il filtro dell’acqua, aprire la cartuccia 
del filtro dell’acqua e rimuovere la spugna filtrante. Sciacquare 
accuratamente la spugna filtrante e reinserirla nella cartuccia. Se gli 
ugelli sono ostruiti o se spruzzano in modo irregolare, posizionare 
gli ugelli per una notte in una soluzione 50/50 di acqua/aceto. 
Risciacquare abbondantemente con acqua pulita prima di rimontare 
gli ugelli sul terrario. Un filtro di ricambio e altri accessori sono 
disponibili presso il rivenditore di animali domestici Exo Terra® locale.

GARANTÍA
Questo prodotto è garantito per parti difettose e lavorazione per un 
periodo di 2 anni dalla data di acquisto. Questa garanzia è valida solo 
con la prova d’acquisto. La garanzia è limitata alla sola riparazione 
o sostituzione e non copre le perdite consequenziali, la perdita o i 
danni al bestiame e alle cose personali o i danni a oggetti animati 
o inanimati, indipendentemente dalla loro causa. Questa garanzia è 
valida solo nelle normali condizioni operative a cui l’unità è destinata. 
Sono esclusi eventuali danni causati da uso irragionevole, negligenza, 
installazione impropria, manomissione, abuso o uso commerciale. 
La garanzia non copre l’usura, la rottura del vetro o delle parti che 
non sono state adeguatamente o correttamente mantenute. CIÒ NON 
PREGIUDICA I DIRITTI LEGALI DELL’UTENTE.

RICICLAGGIO 
Questo articolo riporta il simbolo della raccolta differenziata 
dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(RAEE). Ciò significa che il prodotto deve essere maneggiato 
ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE per essere 
riciclato o smantellato per ridurre al minimo il suo impatto 

sull’ambiente. Per ulteriori informazioni, contattare le autorità locali 
o regionali. I prodotti elettronici non inclusi nel processo di selezione 
selettiva sono potenzialmente pericolosi per l’ambiente e la salute 
umana a causa della presenza di sostanze pericolose.

ASSISTENZA
In caso di problemi o domande sul funzionamento di questo prodotto, 
consultare in primo luogo il proprio rivenditore specializzato Exo 
Terra®. La maggior parte dei problemi può essere risolta in negozio, 
ma nell’improbabile eventualità che non sia possibile, si prega di 
restituire l’unità con una prova d’acquisto valida al rivenditore per una 
sostituzione nell’ambito della garanzia di due anni. Quando chiami 
(invii un’e-mail o scrivi) il nostro Servizio Clienti, tieni a portata di 
mano tutte le informazioni pertinenti come il numero di modello e/o i 
numeri di parte, nonché la natura del problema:
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deseche el producto:
1. No utilice el aparato si tiene el cable eléctrico o el adaptador de 
corriente dañados, si funciona mal o si se ha caído o dañado de 
alguna manera.
2. El cable de alimentación del transformador suministrado con este 
aparato es desmontable y debe sustituirse junto con el adaptador de 
corriente si está dañado.
3. El aparato sólo debe utilizarse con la fuente de alimentación 
suministrada con el mismo.
4. El aparato sólo debe alimentarse con baja tensión de seguridad, 
correspondiente a lo que marca el aparato.
5. Para evitar la posibilidad de que el enchufe del aparato o la toma 

de corriente se mojen, coloque el aparato a un lado de 
una toma de pared para evitar que el agua gotee sobre el 
enchufe o la toma de corriente. Deberá colocar una “curva 
de goteo”. La “curva de goteo” es la parte del cable que 
queda por debajo del nivel del enchufe, o del conector si 
se utiliza un alargador, para evitar que el agua se desplace 
a lo largo del cable y entre en contacto con el enchufe. Si 
el enchufe o la toma se mojan, NO desenchufe el cable. 

Desconecte el fusible o el disyuntor que suministra corriente al 
aparato. A continuación, desenchúfelo y examine si hay agua en 
la toma.
6. PRECAUCIÓN - Desenchufe o desconecte siempre el aparato de 
la toma de corriente antes de poner o quitar piezas y mientras se 
esté instalando, manteniendo o manipulando el equipo. Nunca tire 
del cable para desenchufar el adaptador de corriente de la toma 
de corriente. Sujete el cuerpo del adaptador de corriente y tire 
para desconectarlo. Desenchufe siempre el aparato de la toma de 
corriente cuando no lo utilice. Nunca levante este producto por el 
cable de alimentación.
7. Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años 
y por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si han recibido 
supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura 
y comprenden los peligros que conlleva. Los niños no deberán jugar 
con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario 
no deberán ser realizados por niños sin supervisión.
8. No utilice este aparato para un uso distinto al previsto. El uso 
de accesorios no recomendados o vendidos por el fabricante del 
aparato puede causar una condición insegura.
9. No instale ni almacene el aparato donde vaya a estar expuesto a 
temperaturas bajo cero. No exponga el aparato a la luz solar directa.
10. Asegúrese de que el aparato está colocado sobre una superficie 
plana y uniforme. Vigile el producto con regularidad. No deje el 
producto desatendido durante periodos prolongados.
11. Si es necesario utilizar un cable alargador, asegúrese de que 
la conexión sea estanca y a prueba de polvo. Debe utilizarse un 
cable con una clasificación adecuada. Un cable con una capacidad 
nominal inferior en amperios o vatios a la capacidad nominal del 
aparato puede sobrecalentarse. Debe tener cuidado de colocar el 
cable de forma que no se tropiece con él ni se tire de él. La conexión 
debe realizarla un instalador eléctrico cualificado.
12. SÓLO PARA USO DOMÉSTICO INTERIOR, NO para uso comercial.
13. PRECAUCIÓN - Para evitar la corrosión o el deterioro de los 
materiales que podría provocar una descarga eléctrica, utilícela sólo 
con agua dulce.
14. No añada productos químicos ni compuestos medicinales al 
agua utilizada en este aparato.
15. IMPORTANTE - No debe permitirse que la bomba funcione en 
seco. 
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tentamente este manual de instrucciones antes 
de usarla y opere de acuerdo con las instrucciones proporcionadas 

 Le recomendamos 

naderos.

esión de agua de 2 BARES / 29 PSI / 200 

a una 

 Monsoon NANO viene con 2 boquillas de pulverización 
 por lo que es ideal 

 El Monsoon NANO puede ampliarse para 
 La niebla producida por estas boquillas de 

 creando un 

Lea detenidamente las instrucciones antes de la instalación y el 

 DESCARGA 

ecauciones básicas, 

 y todos los 
 No hacerlo puede 

 debe tenerse 
gua en el uso 

 no 
vicio 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTURAS CONSULTAS
Sólo el cumplimiento estricto de estas directrices de instalación, 
eléctricas y de mantenimiento garantizará el uso seguro y 
eficiente de este aparato.

ATENCIÓN: ¡Utilizar únicamente agua desmineralizada/destilada o 
agua de lluvia limpia y sin residuos!

INSTALACIÓN - Terrarios Naturales Exo Terra 
Siga este procedimiento de instalación para instalar el sistema 
Monsoon NANO Exo Terra® en un terrario natural Exo Terra® de 
cualquier tamaño. El sistema viene con 2 boquillas fáciles de instalar, 
que deben montarse en cualquiera de los paneles laterales de vidrio 
del terrario, lo más cerca posible de las puertas frontales.
1. Desbloquee la tapa de rejilla superior y levántela para retirarla del 
terrario.
2. Deslice para abrir los orificios de entrada (situados en la parte 
posterior de la parte superior, a ambos lados), para que la manguera 
quepa por ellos.
3. Introduzca la manguera por el primer orificio de entrada de cada 
lado en la parte posterior del terrario. (fig. A)
4. Coloque la boquilla en la parte de cristal de los paneles laterales 
del terrario con la ventosa, o utilice los puntos de montaje de la 
boquilla Monsoon si dispone de ellos en su terrario. Cuando utilice las 
ventosas, asegúrese de que la zona de cristal está limpia y libre de 
suciedad o depósitos de cal antes de montar las boquillas.
5. Para un rendimiento óptimo de la pulverización, coloque la boquilla 
lo más cerca posible de las ventanas de apertura frontal y de la 
rejilla superior (fig. B). Dirija la posición de la boquilla hacia el centro 
del terrario para evitar que la pulverización alcance los paneles de 
cristal frontales y laterales durante el funcionamiento. Esto garantiza 
la aplicación más eficaz y precisa del agua de pulverización. Esto 
garantiza que el agua pulverizada se distribuya de forma óptima.
6. Vuelva a colocar la tapa de rejilla superior y bloquéela en su 
posición.
7. Cierre las entradas restantes deslizándola contra las mangueras 
o los cables para evitar que se escapen los insectos que se usan de 
alimento y los animales más pequeños. (fig. C)
8. Elimine cualquier holgura en la manguera del interior del terrario. 
Asegúrese de que no hay dobleces en la manguera que puedan 
impedir el flujo de agua a las boquillas.
9. Conecte la manguera a la boquilla de salida situada en el lateral 
de la unidad presionando firmemente la manguera sobre la boquilla 
de salida. (fig.D)
10. Conecte la manguera de entrada a la boquilla de ENTRADA y dirija 
la manguera de entrada al depósito de agua designado y coloque el 
filtro de agua dentro un depósito de su elección.
11. Asegúrese de que la unidad se encuentra en su ubicación de 
funcionamiento definitiva, sobre una superficie sólida y nivelada.
12. Llene el depósito con agua desmineralizada/destilada hasta un 
máximo de 2,5 cm desde la parte superior. (¡Utilizar agua del grifo 
normal provocará la obstrucción de las boquillas por depósitos 
minerales!) (fig. E)
13. Conecte el conector USB-C al lateral de la unidad y el conector 
USB-A al adaptador de corriente.
14. Enchufe el adaptador de corriente a la toma de corriente y su 
sistema de nebulización programable Monsoon Exo Terra® ya está 
listo para funcionar.

SISTEMA DE SUSPENSIÓN CON CLIPS 

1. Determine dónde desea colocar el Monsoon NANO sobre el terrario 
u otra superficie de su elección.
2. Retire el protector de la parte macho del c
coloque con cuidado el c
de su Monsoon NANO.
uniformemente durante al menos 30 segundos.
de adherir la parte macho autoadhesiva en la posición correcta,
que su Monsoon NANO quede en la posición horizontal correcta con 
una visualización legible.
3. Limpie la superficie del cristal del terrario u otra superficie con un 
paño limpio o una toalla de pa
4. Retire el soporte protector de la parte hembra del c
y coloque con cuidado la c
u otra superficie de su elección.
uniformemente durante al menos 30 segundos.
de pegar la parte hembra autoadhesiva en la posición correcta,
que su Monsoon NANO quede en la posición horizontal correcta con 
una visualización legible.
5. Enganche la parte macho en la parte hembra para suspender el 
Monsoon NANO.

CONFIGURACIÓN - ajuste del inter

Para iniciar manualmente el proceso de nebulización,
comprobar si los cabezales de pulverización están ajustados a una 
niebla fina,
encienda la pantalla,
hasta que el Monsoon NANO empiece a pulverizar
latón multidireccionales pueden ajustarse girando la parte delantera 
del cabezal de la boquilla en el sentido de las a
la parte trasera,
una fina niebla.
sentido de las a
la pulverización.
vuelva a pulsar brevemente el botón 
 
El ajuste estándar del Monsoon NANO es el siguiente:
Inter
10 segundos de duración,
pulverizará durante 10 segundos dos veces al día .
 
Para revisar la configuración actual,
“Settings”,
configuración actual.
 
Para ajustar esta configuración a las necesidades específicas de sus 
animales o plantas,
y la indicación 
 
Si la indicación 
la duración de la pulverización simplemente pulsando el botón 
(plus) o 
la Duración de la pulverización en 1 segundo,
pulsado el botón 
progresivamente.
hasta 59 segundos,
de la pulverización cambiará automá
“Minutos”.
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Wij danken u voor uw aankoop van het Exo Terra® programmeerbaar 
nevelsysteem. Lees aandachtig deze gebruiksaanwijzing alvorens 
het toestel in gebruik te nemen en handel overeenkomstig de 
vermelde instructies voor een maximum aan veiligheid en prestaties. 
Wij bevelen u aan deze handleiding steeds bij de hand te houden 
voor latere raadpleging.

• Programmeerbaar nevelsysteem voor terraria en plantenkassen
• Gemakkelijk aan te sluiten en te installeren
• Krachtige 2 BAR / 29 PSI / 200 KPA waterdrukpomp
• Multi-directionele messing sproeikoppen voor ultrafijne 

verneveling (x2)
• Drukbestendige polyetherslang
• Kan gebruikt worden met gelijk welk water reservoir

De Exo Terra® Monsoon NANO wordt geleverd met 2 gemakkelijk te 
installeren, multi-directionele messing sproeikoppen, waardoor hij 
ideaal is voor 1 tot 2 terrariums. De Monsoon NANO kan uitgebreid 
worden tot 4 sproeikoppen. De nevel die door deze speciaal 
ontworpen koperen sproeikoppen wordt geproduceerd is uiterst 
fijn, waardoor er een mistachtig effect in uw terrarium of broeikas 
ontstaat.

GEBRUIKSAANWIJZING

• Maximale Waterdruk:: 2 BAR / 29 PSI / 200 KPA
• Maximale Stroomsnelheid: 48 L/h / 12 G/h
• Wattage: 5.6W
• Afmetingen: 9 × 9 × 5 cm / 3.5” × 3.5” × 2”

Lees deze handleiding grondig voor het installeren en in gebruik 
nemen van het toestel
INSTRUCTIES MET BETREKKING TOT HET RISICO VAN BRAND, 
ELEKTRISCHE SCHOK OF PERSOONLIJKE KWETSUREN

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
WAARSCHUWING:
Om ongevallen te voorkomen, moeten de volgende 
basisvoorzorgen in acht worden genomen:
LEES EN VOLG DE VOLGENDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN evenals 
alle belangrijke waarschuwingen vermeld op het product alvorens 
het te gebruiken. Het nalaten hiervan kan resulteren in kwetsuren of 
beschadiging van het toestel.
GEVAAR – Om een eventuele elektrische shock te vermijden, moet er 
bijzonder voorzichtig worden opgetreden, aangezien er water te pas 
komt bij het gebruik van dit toestel. Probeer in elk van de volgende 

Monsoon NANO
Gebruiks- 
aanwijzing

situa
gemachtigde dienst ter herstelling indien het nog onder garantie valt 
of stel het buiten gebruik:
1. Gebruik het a
heeft of als het niet goed functioneert of als het is gevallen of op 
enigerlei wijze beschadigd is.
2. Het stroomsnoer van de ada
verwijderbaar en dient samen met de stroomada
worden bij beschadiging.
3. Het a
leverde voedingseenheid.
4. Het a
lage spanning die overeenkomt met de markering op het toestel.
5. Om te vermijden da

contactdoos na
de zekering of stroomverliesschakelaar uit die stroom levert aan 
uw toestel.
contactdoos zit.
6. OPGEP
installa
en tijdens het schoonmaken en verplaa
snoer het a
vervolgens uit het stopcontact.
het niet in gebruik is.
het stroomsnoer
7. Dit a
ouder alsook door personen met beperkte lichamelijke,
of verstandelijke vermogens of gebrek aan er
dit gebeurd onder toezicht of indien hen instructies over het veilig 
gebruik van het a
welke de mogelijke gevaren zijn.
paraa
door kinderen zonder da
8. Gebruik het toestel niet voor andere doeleinden dan degene waar
voor het bedoeld is.
niet aangeraden of verkocht zijn door de fabrikant van het toestel,
kunnen onveilig zijn voor de gebruiker
9. Het toestel niet gebruiken of opslaan waar het blootgesteld wordt 
aan tempera
in direct zonlicht.
10. 
vlak opper
niet onbewaakt functioneren tijdens langere periodes.
11. 
ing wa
stroomsterkte.
dan het a
over gestruikeld of aan getrokken kan worden.
worden uitgevoerd door een gekwalificeerde elektricien.
12. 
commercieel gebruik.
13. 
het toestel te voorkomen.
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 programmeerbaar 
 Lees aandachtig deze gebruiksaanwijzing alvorens 

vermelde instructies voor een maximum aan veiligheid en prestaties. 
Wij bevelen u aan deze handleiding steeds bij de hand te houden 

aria en plantenkassen

 Monsoon NANO wordt geleverd met 2 gemakkelijk te 
 waardoor hij 

 De Monsoon NANO kan uitgebreid 

ontworpen koperen sproeikoppen wordt geproduceerd is uiterst 
 waardoor er een mistachtig effect in uw terrarium of broeikas 

en en in gebruik 

 evenals 
alle belangrijke waarschuwingen vermeld op het product alvorens 

van kan resulteren in kwetsuren of 

 moet er 
ter te pas 

 Probeer in elk van de volgende 

situaties niet zelf het toestel te repareren; breng het toestel naar een 
gemachtigde dienst ter herstelling indien het nog onder garantie valt 
of stel het buiten gebruik:
1. Gebruik het apparaat niet als het een beschadigd elektrisch snoer 
heeft of als het niet goed functioneert of als het is gevallen of op 
enigerlei wijze beschadigd is.
2. Het stroomsnoer van de adapter (geleverd met het toestel) is 
verwijderbaar en dient samen met de stroomadapter vervangen te 
worden bij beschadiging.
3. Het apparaat mag uitsluitend gebruikt worden met de meege-
leverde voedingseenheid.
4. Het apparaat mag alleen gebruikt worden met de veilige extra 
lage spanning die overeenkomt met de markering op het toestel.
5. Om te vermijden dat de stekker van het toestel of het elektrische 

stopcontact nat wordt, plaats het apparaat aan één kant van 
een aan de muur bevestigd stopcontact, zodat er geen water 
druppelt op de contactdoos of de stekker. Breng een “drup-
pellus” aan. De “druppellus” is het gedeelte van het snoer 
onder het niveau van de contactdoos, of het verbindingsstuk 
als een verlengingssnoer wordt gebruikt, zodat er geen water 
langs het snoer kan lopen en in contact kan komen met de 
contactdoos of het verlichtingstoestel. Als de stekker of de 

contactdoos nat worden, TREK het snoer dan NIET UIT. Schakel 
de zekering of stroomverliesschakelaar uit die stroom levert aan 
uw toestel. Trek daarna de stekker uit en kijk na of er water in de 
contactdoos zit.
6. OPGEPAST – Trek steeds de stekker uit het stopcontact tijdens de 
installatie en/of alvorens onderdelen weg te nemen of te vervangen 
en tijdens het schoonmaken en verplaatsen ervan. Nooit met het 
snoer het apparaat ontkoppelen. Neem de stekker en trek hem 
vervolgens uit het stopcontact. Steeds het toestel ontkoppelen als 
het niet in gebruik is. Nooit het apparaat optillen door middel van 
het stroomsnoer.
7. Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en 
ouder alsook door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke 
of verstandelijke vermogens of gebrek aan ervaring en kennis indien 
dit gebeurd onder toezicht of indien hen instructies over het veilig 
gebruik van het apparaat zijn gegeven en ze duidelijk begrijpen 
welke de mogelijke gevaren zijn. Kinderen mogen niet met het ap-
paraat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet gedaan worden 
door kinderen zonder dat ze onder toezicht staan.
8. Gebruik het toestel niet voor andere doeleinden dan degene waar-
voor het bedoeld is. Het gebruik van onderdelen of hulpstukken die 
niet aangeraden of verkocht zijn door de fabrikant van het toestel, 
kunnen onveilig zijn voor de gebruiker.
9. Het toestel niet gebruiken of opslaan waar het blootgesteld wordt 
aan temperaturen onder het vriespunt en stel het toestel ook niet op 
in direct zonlicht.
10. Verzeker er u van dat het toestel geplaatst wordt op een effen en 
vlak oppervlak. Controleer het toestel regelmatig. Laat het apparaat 
niet onbewaakt functioneren tijdens langere periodes.
11. Als een verlengsnoer nodig is, zorg er dan voor dat de aansluit-
ing waterdicht en stofdicht is. Gebruik een snoer met de juiste 
stroomsterkte. Een snoer geschikt voor een lager ampère of wattage 
dan het apparaat kan oververhit raken. Leg het snoer zo dat er niet 
over gestruikeld of aan getrokken kan worden. De aansluiting moet 
worden uitgevoerd door een gekwalificeerde elektricien.
12. ENKEL voor HUISHOUDELIJK gebruik BINNENSHUIS, NIET voor 
commercieel gebruik.
13. OPGEPAST: Gebruik steeds zoetwater om corrosie of sleet aan 
het toestel te voorkomen.

14. Geen chemische of medicinale substanties aan het water voor 
dit toestel toevoegen.
15. OPGEPAST: De pomp mag niet droog draaien.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ALS NASLAGWERK
Alleen de nauwgezette opvolging van deze installatieinstructies, 
alsook van de elektriciteits- en onderhoudsrichtlijnen zullen een 
veilige en efficiënte werking van dit toestel verzekeren.

OPGELET: Gebruik alleen gedemineraliseerd/gedestilleerd water of 
vuilvrij en schoon regenwater!

INSTALLATIE – Exo Terra Natural Terrariums
Volg deze installatiemethode om het Exo Terra® Monsoon NANO 
systeem te installeren op eender welk Exo Terra Natural Terrarium. 
Het systeem werkt met twee sproeikoppen, die op de beide zijruiten 
van het terrarium moeten gemonteerd worden, zo dicht mogelijk 
tegen de deuren vooraan het terrarium.
1. Ontgrendel het bovenscherm en verwijder het.
2. Schuif de openingen (die zich aan beide zijden aan de achterkant 
van het topscherm bevinden) open, zodat de leidingen er in passen.
3. Geleid de leiding door de eerste opening aan beide zijden 
achteraan het bovenprofiel. (fig. A)
4. Bevestig de sproeikoppen op de zijruiten van het terrarium door 
middel van de zuignappen, of maak gebruik van de Monzoon Nozzle 
bevestingingspunten indien deze aanwezig zijn in uw terrarium. 
Wanneer u gebruik maakt van de zuignappen, verzeker er u 
dan van dat de ruiten rein zijn en vrij van vuil of stof alvorens de 
sproeikoppen aan te brengen.
5. Voor een optimaal resultaat is het best de sproeikoppen zo dicht 
mogelijk tegen de voorruiten en het bovenscherm aan te brengen. 
(fig. B). Richt de sproeikoppen in het terrarium zodat de verneveling 
niet op de zijruiten of voorruit van het terrarium sproeit wanneer het 
apparaat aanstaat.
6. Plaats het bovenscherm terug en vergrendel het opnieuw.
7. Sluit de overgebleven invoeropeningen door het sluitstukje 
opnieuw dicht te schuiven tot tegen de leidingen en bedradingen om 
het ontsnappen van voedseldieren en kleine terrariumbewoners te 
voorkomen. (fig. C)
8. Voorkom het doorhangen van uw leidingen in het terrarium 
en verzeker er u van dat er geen kink in de leidingen zit, die de 
doorstroming naar de sproeikoppen verhindert.
9. Connect the tubing to the OUT-spout on the side of the unit by 
pressing the tubing firmly onto the OUT-spout. (fig. D)
10. Sluit de toevoerslang aan op de IN-invoer, leid de toevoerslang 
naar het aangewezen waterreservoir en plaats het waterfilter in een 
reservoir naar keuze.
11. Zorg ervoor dat het apparaat op zijn definitieve plaats staat, op 
een stevige, vlakke ondergrond.
12. Vul het reservoir met gedemineraliseerd of gedistilleerd water tot 
op 2,5 cm van de bovenkant van het reservoir. (Bij het gebruik van 
gewoon leidingwater kunnen de sproeikoppen verstoppen door het 
afzetten van mineralen en door kalkaanslag!) (fig. D)
13. Sluit de USB-C connector aan op de zijkant van het apparaat en 
de USB-A connector op de stroomadapter.
14. Steek de stroomadapter in het stopcontact, uw Exo Terra 
Monsoon Programmeerbaar Nevelsysteem is nu klaar voor gebruik.
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OPHANGSYSTEEM MET ZELFKLEVENDE CLIPS

1. Bepaal waar u de Monsoon NANO wilt plaatsen op het terrarium of 
een ander oppervlak van uw keuze.
2. Verwijder de beschermlaag van het mannelijke deel van de clip 
en breng de zelfklevende clip voorzichtig aan op de achterkant 
van je Monsoon NANO. Zorg ervoor dat de tape gelijkmatig wordt 
aangedrukt gedurende ten minste 30 seconden. Zorg ervoor dat u 
het zelfklevende mannelijke deel in de juiste positie plakt, zodat uw 
Monsoon NANO in de juiste horizontale positie en in de leesrichting 
van het display komt te staan.
3. Maak het oppervlak van het terrariumglas of een ander oppervlak 
schoon met een schone vaatdoek of papieren doek.
4. Verwijder de beschermlaag van het vrouwelijke deel van de clip 
en bevestig de zelfklevende clip voorzichtig op het terrariumglas of 
een ander oppervlak naar keuze. Zorg ervoor dat de tape minstens 
30 seconden gelijkmatig wordt aangedrukt. Zorg ervoor dat u het 
zelfklevende vrouwelijke deel in de juiste positie plakt, zodat uw 
Monsoon NANO in de juiste horizontale positie en in de leesrichting 
van het display komt te staan.
5. Klem het mannelijke deel in het vrouwelijke deel om de Monsoon 
NANO op te hangen.

INSTELLINGEN - aanpassen van het sproei-interval en de vern-
evelingsduur

Om het sproeien handmatig te starten, of om te testen of de 
sproeikoppen zijn ingesteld op een fijne nevel, kunt u kort op de 
knop “Setting” drukken zodat de display oplicht, en vervolgens de 
knop “Setting” lang ingedrukt houden totdat de Monsoon NANO 
begint te sproeien. De multidirectionele messing sproeiers kunnen 
worden aangepast door het voorste deel van de sproeikop met de 
klok mee tegen het achterste deel aan te draaien, hierdoor wordt het 
sproeiwater van een straal naar een fijne nevel gedraaid. Draai de 
sproeikop niet te ver met de klok mee, hierdoor wordt de sproeikop 
afgesloten en stopt het sproeien. Om het handmatig sproeien te 
stoppen, drukt u nogmaals kort op de knop “Setting”.

De standaardinstelling van de Monsoon NANO is als volgt:
Sproei-interval om de 12 uur met een Sproei-duur van 10 seconden, 
wat betekent dat de Monsoon NANO twee keer per dag gedurende 10 
seconden zal sproeien.

Om de huidige configuratie te bekijken, drukt u op de knop “Setting”, 
waardoor het LCD-scherm oplicht en de huidige instelling weergeeft.

Om deze instelling aan te passen aan de specifieke behoeften van uw 
dieren of planten, drukt u nogmaals op de knop “Setting”, waarna de 
indicatie “Seconden” of “Minuten” begint te knipperen.

Als de “Seconden” indicatie knippert, kunt u de sproei-duur verhogen 
of verlagen door simpelweg op de “+” (plus) of “-” (min) knop te 
klikken. Elke klik op de knop verhoogt of verlaagt de duur van de 
spray met 1 seconde, maar als u de knop “+” of “-” ingedrukt houdt, 
begint de waarde progressief te verhogen of te verlagen. U kunt de 
duur van het sproeien met maximaal 59 seconden verhogen. Als 
u boven de 59 seconden komt, schakelt de duur van het sproeien 
automatisch over naar de indicatie “Minuten”.
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Als de aanduiding “Minuten” knippert, kunt u de duur van de spray 
verhogen of verlagen door simpelweg op de knop “+” (plus) of “-” 
(min) te klikken. Elke klik op de knop verhoogt of verlaagt de duur van 
de spray met 1 minuut, maar als u de knop “+” of “-” ingedrukt houdt, 
wordt de waarde progressief verhoogd of verlaagd. U kunt de duur 
van het sproeien verhogen tot 9 minuten, als u boven de 9 minuten 
komt, schakelt de duur van het sproeien automatisch terug naar de 
“Seconden”-aanduiding.

Door op de knop “Instellingen” te drukken, wordt de instelling 
“Seconden” of “Minuten” opgeslagen en begint de “Uren” of “Dagen” 
indicatie van het Sproei-interval te knipperen.

Als de “Uren” indicatie knippert, kunt u het Sproei-interval verhogen 
of verlagen door simpelweg op de “+” (plus) of “-” (min) knop te 
klikken. Elke klik op de knop verhoogt of verlaagt het Sproei-interval 
met 1 uur, maar als u de knop “+” of “-” ingedrukt houdt, begint de 
waarde progressief te verhogen of te verlagen. U kunt het Sproei-
interval verhogen tot maximaal 23 uur. Als het interval boven de 23 
uur komt, schakelt het Sproei-interval automatisch over naar de 
“Dagen” indicatie.

Als de “Days” indicatie knippert, kunt u het Sproei-interval verhogen 
of verlagen door simpelweg op de “+” (plus) of “-” (min) knop te 
klikken. Elke klik op de knop verhoogt of verlaagt het Sproei-interval 
met 1 dag, maar als u de knop “+” of “-” ingedrukt houdt, begint 
de waarde geleidelijk te verhogen of te verlagen. U kunt het Sproei-
interval verhogen tot maximaal 30 dagen, zodra dit meer dan 30 
dagen is, schakelt het Sproei-interval automatisch terug naar de 
“Uren” aanduiding.

OPGELET: Als het reservoir leeg is, is het aangeraden dit onmiddellijk 
opnieuw te vullen, of het apparaat uit te schakelen. Hoewel de pomp 
kan draaien zonder oververhit te raken als het reservoir leeg is, wordt 
toch geadviseerd om het reservoir zo snel mogelijk bij te vullen of de 
Monsoon NANO van de stroombron los te koppelen om een langere 
levensduur van de pomp te garanderen.

OPGELET: De Exo Terra Monsoon NANO dient ingesteld te worden 
volgens de behoeften van de gehouden dieren en volgens de grootte 
van het terrarium. Er vooral op letten het toestel niet te lang en 
niet te frequent te laten werken, om overlopen van het terrarium te 
vermijden! Het toestel moet zo ingesteld zijn dat het water van de 
eerste cyclus verdampt is vòòr de volgende cyclus begint, of dat men 
er voor zorgt dat het overtollige water kan afgevoerd worden uit het 
terrarium.

ONDERHOUD

Gebruik enkel gedemineraliseerd / gedistilleerd water of schoon 
regenwater, vrij van vuildeeltjes! Was of vervang het filter regelmatig, 
ten minste om de zes maanden, afhankelijk van het gebruik en 
de waterkwaliteit. Om het waterfilter te wassen, opent u het 
waterfilterpatroon en verwijdert u de filterspons. Spoel de filterspons 
grondig uit en plaats deze terug in het patroon. Als de sproeiers 
verstopt zijn of als deze onregelmatig sproeien, leg deze dan een 
nacht in een 50/50 water/azijn oplossing. Spoel de sproeikoppen dan 
grondig met schoon water alvorens ze terug te monteren. Reserve 
filters en andere accessoires zijn verkrijgbaar bij uw lokale Exo Terra® 
dierenspeciaalzaak.

GARANTIE
Dit product is gewaarborgd voor defecte onderdelen of 
productiefouten gedurende een periode van twee jaar vanaf de 
aankoopda
aankoop.
vervangen van het toestel en dekt niet de gevolgschade,
of beschadiging van de levende ha
aan dierlijk of niet-dierlijk ma
ervan.
het toestel bedoeld is.
door onoordeelkundig gebruik,
geknoei,
geen slijta
onderhouden.

RECYCLAGE

milieu te minimaliseren.
met uw lokale of regionale overheden.
niet zijn opgenomen in het selectief sorteren proces zijn potentieel 
gevaarlijk voor het milieu en de menselijke gezondheid ten gevolge 
van de aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

SERVICE
Indien u een probleem of een vraa
dit product,
Exo T
in de winkel opgelost worden.
dan het product,
plaa
Wanneer u belt (mailt of schrijft) naar onze klantendienst,
dan al de noodzakelijke informa
onderdeelnummers evenals de aard van het probleem.

Klantendienst en bevoegde hersteldienst:

Duitsland:
HAGEN Deutschland GmbH & Co.
Service-Hotline:
Monta
mail to:

Voor algemene infor
kijk op onze websites:

Verdeeld door:
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Duitsland:
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Maleisië:
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GARANTIE
Dit product is gewaarborgd voor defecte onderdelen of 
productiefouten gedurende een periode van twee jaar vanaf de 
aankoopdatum. Deze waarborg is enkel geldig met een bewijs van 
aankoop. De waarborg beperkt zich uitsluitend tot het herstellen of 
vervangen van het toestel en dekt niet de gevolgschade, het verlies 
of beschadiging van de levende have of persoonlijk bezit, of schade 
aan dierlijk of niet-dierlijk materiaal, onafhankelijk van de oorzaak 
ervan. Deze garantie is enkel geldig bij normaal gebruik waarvoor 
het toestel bedoeld is. Het sluit elke beschadiging uit veroorzaakt 
door onoordeelkundig gebruik, nalatigheid, verkeerde installatie, 
geknoei, verkeerdelijk of commercieel gebruik. Deze garantie dekt 
geen slijtage, glasbreuk of onderdelen die niet adequaat of correct zijn 
onderhouden. DIT TAST UW WETTELIJKE RECHTEN NIET AAN.

RECYCLAGE
Dit item is voorzien van het selectief sorteren symbool voor 
afgedankte elektronische en elektrische apparatuur (WEEE). 
Dit betekent dat het product moet worden behandeld 
overeenkomstig de Europese Richtlijn 2012/19/EU om te 
worden gerecycleerd of ontmanteld om het effect op het 

milieu te minimaliseren. Voor meer informatie kunt u contact opnemen 
met uw lokale of regionale overheden. Elektronische producten die 
niet zijn opgenomen in het selectief sorteren proces zijn potentieel 
gevaarlijk voor het milieu en de menselijke gezondheid ten gevolge 
van de aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

SERVICE
Indien u een probleem of een vraag hebt over de werking van 
dit product, contacteer dan in de eerste plaats uw plaatselijke 
Exo Terra® verdeler. De meeste problemen kunnen gemakkelijk 
in de winkel opgelost worden. Indien dit niet mogelijk is, breng 
dan het product, inclusief een geldig aankoopbewijs, terug bij uw 
plaatselijke speciaalzaak voor vervanging onder de geldende garantie. 
Wanneer u belt (mailt of schrijft) naar onze klantendienst, vermeld 
dan al de noodzakelijke informatie zoals modelnummers en/of 
onderdeelnummers evenals de aard van het probleem. 

Klantendienst en bevoegde hersteldienst:

Duitsland:
HAGEN Deutschland GmbH & Co. KG, Lehmweg 99-105, 25488 Holm
Service-Hotline: +49 (0) 4103 / 960-2000
Montag – Freitag von 9:00 – 16:00 Uhr
mail to: kundenservice@rchagen.com

Voor algemene informatie aangaande ons hele gamma producten, 
kijk op onze websites: www.exo-terra.com of www.hagen.com

Verdeeld door:
Canada: Rolf C. Hagen Inc., Montreal, QC H9X 0A2
V.K.: Rolf C. Hagen (U.K.), W. Yorkshire WF10 5QH
Duitsland: HAGEN Deutschland GmbH & Co. KG, 25488 Holm
Spain: Rolf C Hagen España, S.A. P.I. L’Alteró, 46460 Silla (Valencia)
Maleisië: Rolf C. Hagen (SEA) SDN, 43200 Cheras, Selangor D.E.

Made in China
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Servizio clienti e servizio di riparazione in garanzia autorizzato:

Regno Unito:
Rolf C. Hagen (Regno Unito) Ltd.
California Dr. Whitwood Industrial EstateCastleford, West Yorkshire 
WF10 5QHmail a: http://faq.hagencrm.com/?uk
Helpline Number 01977 521015. Tra le 9:00 e le 17:00, dal lunedì al 
giovedì e dalle 9:00 alle 16:00 il venerdì (esclusi i giorni festivi).

Germania:
HAGEN Deutschland GmbH & Co. KG, Lehmweg 99-105, 25488 
HolmService-Hotline: +49 (0) 4103 / 960-2000Dal lunedì al venerdì 
dalle 9:00 alle 16:0 kundenservice@rchagen.com 0

Spagna:
Rolf C Hagen España, S.A., P.I. L’Alteró, 46460 Silla (Valencia) Spedire 
a: info@hagen.es

Malesia:
Rolf C.Hagen (Sea) Sdn.Bhd.Lot 14A, Jalan 3A, Kawasan Perusahaan
Cheras Jaya, Balakong 43200 Cheras, Selangor Darul Ehsan.Tel: 
603-9074 2388Fax: 603-9074 2389Posta a: customer.service-sea@
rchagen.com

Per informazioni generali su tutta la nostra gamma di prodotti, 
esplora i nostri siti Web all’indirizzo: www.exo-terra.com o www.
hagen.com.

Distribuito da:
Canada: Rolf C. Hagen Inc., Montreal, QC H9X 0A2
U.K.: Rolf C. Hagen (U.K.), W. Yorkshire WF10 5QH
Germania: HAGEN Deutschland GmbH & Co. KG, 25488 Holm
Spagna: Rolf C Hagen España, S.A. P.I. L’Alteró, 46460 Silla (Valencia)
Malesia: Rolf C. Hagen (SEA) SDN, 43200 Cheras, Selangor D.E.

Prodotto in Cina

 

说明书PRO_PT2479_EU_Monsoon_Nano_20240624 52P  拼.ai   2024-07-05   拼版:420x284mm   


